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CARIN SCHOLANDER.

ET HAR EN GÅNG med af seende 
på vår tids gamla kvinnor yttrats : 
»De bli alltmera sällsynta, de fint 
bildade damer, som .ännu under 

silfverhåren gömma ett varmt hjärta och 
ett vaket sinne.»

Men månne icke utöfvare af den svåra 
konsten att »åldras vackert» med allt hvad 
däri inbegripes varit lika sällsynta i alla 
tider, såväl bland män som kvinnor, fast
än vi med den erfarenhet vi äro i tillfälle- 
att göra i vår egen tid älska att tro, det 
man i gångna dagar varit bättre lottad i

detta hänseende? 
Men därmed må nu 
vara huru som helst. 
Sanning förblir all
tid, att de gamla som 
genom ett långt lif 
med hvad detta brin
gat dem af sorger 
och motgångar des
illusioner och neder
lag vetat bevara en 
orubblig tro på att 
mänsklighetens väg 
ändå, trots allt, går 
mot mera ljus och 
större lycka, lefva 
till välsignelse för 
dem, som stå midt i 
dagens arbete, och 
äro särskildt ägnade 
att stärka dessas kraf
ter, höja deras mod 
och — rätta deras 
öfverdrifter.

Fru Carin Scho- 
lander är en af dessa 
få, som trots åren för- 
blifvit unga i själen; 
en teckning af hen
nes lif och lifsgär- 
ning bör därför vara 
ägnad att intressera 
Iduns båda gamla 
ocli unga läsarinnor.

Fru Scholander 
föddes 1830; hennes 
föräldrar voro hof- 
intendenten Axel 
Nyström och hans 
hustru, Sofia Rung. 
Sin skolundervis
ning, typisk för den 

tiden, erhöll hon 
först hos en fransyska, sedan hos en tyska. 
Hufvudvikten lades vid språkens, särskildt 
franskans, inlärande; i öfriga ämnen, så
som modersmålet, matematik, historia och 
geografi meddelades blott den mest nöd
torftiga kunskap — ett skolprogram som 
vi, senare tiders barn, visserligen skänka 
ett öfverlägset leende, men som dock i 
detta det jäktande mångläseriets dager är 
ägnadt att äfven afpressa oss en saknadens 
suck. Som vanligt bland den tidens unga 
flickor af slutade hon redan vid fjorton års 
ålder sin skolkurs för att därefter i hem
met förkofra sig i handarbete och andra 
kvinnliga färdigheter. Men fastän Carin 
Nyström så tidigt afslutat sin skolgång

eller kanske just därför, var hon lifligt 
intresserad af intellektuella sysselsättnin
gar och särskildt för studiet af främmande 
språk. En af hennes närmaste vänner var 
bibliotekarien Arwidssons äldsta dotter. 
De båda unga damerna voro trägna gäster 
i Kungliga bibliotekets dåvarande lokal, i 
nordöstra slottsflygeln, och allt emellanåt 
sågos de, ifrigt fördjupade i läsning, sitta 
uppflugna på bokstegarna. I det Nyström- 
ska hemmet — ett fint bildadt konstnärs- 
hem, där bl. a. Fahlcrantz, von Beskow, 
Hwasser och Höckert flitigt umgingos, läm
nades ju dessutom många tillfällen till ut
veckling för ett ungt, vetgirigt sinne. Att 
Carin Nyström redan vid femton års ålder 
ägde skarp observationsförmåga, god all
mänbildning och ett vaket intresse i konst
frågor, därom vittna några af hennes ned- 
skrifna dagboksanteckningar från en resa 
till Köpenhamn, hvilken hon 1845 fick göra 
i sällskap med sina föräldrar. Hon läm
nar där bl. a. en utförlig beskrifning på 
Lunds domkyrka, talar om sitt besök i aka
demibiblioteket och nämner, att akademi
byggnaden har »en låg, klumpig och illa 
passande portal». På teatern i Köpenhamn 
såg hon Oscar, »en liten af de där dus
sinkomedierna». Hon gör den reflexionen 
att »det danska språket lämpar sig förträff
ligt för komedien», beskrifver Kristians- 
borgs slott samt berättar, att hon i Thor- 
waldsens samling tycker allra bäst om mar- 
morbasrelieferna — »man hade kunnat stå 
långa stunder inför hvart och ett litet 
stycke».

Vid tjugu års ålder bildade Carin Ny
ström tillsammans med sin kusin Fredrik 
Wilhelm Scholander ett eget konstnärshem 
— ett hem, där de båda makarna sedan i 
ett trettioårigt sällspordt lyckligt samlif 
utvecklade sig till allt rikare och djupare 
personligheter. Att hos sin hustru finna 
intresse, sympati och förståelse för sina 
sträfvanden torde för en så mångskiftande 
fantasirik, idéuppfylld och verksamhets- 
lysten konstnärsnatur som Scholander vara 
ett andligt lifsvillkor. Han behöfde aldrig 
sakna detta lifsvillkor från den dag, då de 
unga makarna företogo sin bröllopsresa — 
som i själfva verket var en för hans räk
ning gjord studieresa till Uplands gamla 
kyrkor —- och intill den stund, då han 
träffades af dödens slag. I det lilla poe
met »Till Carin» har Scholander gifvit ett 
vackert erkännande åt den stora insats 
hon gjort i hans lif och hans verksamhet.

I det Scholanderska hemmet uppväxte en 
glad och hurtig barnskara — fyra gossar
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och tre flickor. Allt pjåsk och pjunk var 
bannlyst från deras uppfostran. Särskildt 
ute på familjens sommarställe, Lilla skug
gan vid Lilla Värtan, fingo de hänge sig 
åt lekar och idrotter, i hvilka ofta både 
lif och lemmar riskerades. En gång t, ex. 
när allas vår Sven som liten parfvel låg 
raklång, med hufvudet ett stycke utanför, 
på båtbryggan för att iakttaga, hvilken ef
fekt det gjort, att han hällt ut en vatten
kanna på en kamrat, som befann sig i en 
båt under bron, fick han af sin mamma en 
väl applicerad knuff, som med ens försatte 
honom i en mycket kinkigare belägenhet 
i det våta elementet än någonsin kamraten. 
Men otålighet och häftighet ingingo aldrig 
i uppfostringsmetoden. »Ingen af oss kan 
minnas, att mamma någonsin sagt oss ett 
enda ord i vredesmod,» yttrade en gång en 
af fru Scholanders döttrar. En sådan för
säkran är i sanning ett bland de vackra
ste vittnesbörd ett bam kan ge sin moder. 
Och att en hel barnskara får afge det vitt
nesbördet hör nog till sällsyntheterna på 
vår ofullkomliga jord.

fein plats som husmoder och värdinna 
skötte fru Scholander exemplariskt. Äfven 
om mannen, som med frikostig hand 
strödde sitt snilles gudagåfvor omkring sig, 
inom familjen och i vänkretsen alltid var 
medelpunkten, så hade hans hustru dock 
en. väsentlig del i den trefhad, som ut
märkte deras hem — en trefnad, som, en
ligt en minnestecknare, »redan berodde på 
läget och den konstnärliga utstyrseln, men 
allra mest på den hjärtlighet, det spiri
tuella lif och den gnistrande kvickhet, som 
här utvecklades af inbyggarna själfva». 
Eru Scholander äger ett mycket godt språk
sinne. Hon talar och skrifver obehindradt 
franska, tyska och engelska samt är kun
nig äfven i italienska, spanska och holländ
ska. Ehuru det ej var henne möjligt att 
från den tid, som omsorgen och vården 
om hemmet kräfde, rädda många timmar 
för 1s.ilia e£Iia studier, beredde hon sig dock 
tillfälle till en litterär verksamhet, som var 
särskildt ägnad att intressera henne, näm
ligen öfversättningar till och från främ
mande språk. Så har hon t. ex. till tyskan 
öfverflyttat Ejolners saga af E. W. Scho
lander. Af den spanske författaren Gustavo 
Beequers noveller och poesier har hon till 
svenska öfversatt åtskilliga.

E. W .Scholander dog den 9 maj 1881. 
Det var ett ouppfyllbart tomrum han läm
nade i den honom så varmt älskande fa
miljekretsen ; och när ett år senare hust
runs smärtfyllda sorg ökades genom, för
lusten af en å hufvudets och hjärtats väg
nar rikt utrustad 24-årig son, kände hon 
det, som om hennes själsspänstighet skulle 
ge vika och hon aldrig skulle kunna resa 
sig efter de döfvande slagen. Af den dogm- 
uppfyllda kristendomsförkunnelsen hade 
hon aldrig känt sig tilltalad. Hennes själ 
ropade efter en annan tydning på lifvets 
skenbart så meningslösa och grymma spel 
med människors öden. Det var då fru Scho
lander kom att rikta sin uppmärksamhet 
på den teosofiska världsåskådningen. Hon 
kände, att här fanns den för henne rätta 
religiösa öfvertygelsen, den som hon skulle 
kunna lefva och dö på; här låg den väg, 
på hvilken hon skulle kunna skrida fram 
»från den ena klarheten till den andra». 
Med ifver grep hon sig an med studiet af 
den utländska- teosofiska litteraturen ; och 
år 1889 bildade hon tillsammans med ett 
antal liktänkande det Teosofiska samfum 
dets svenska afdelning. Sedan dess har hon 
varit outtröttligt verksam för utbredandet

i vårt land af den teosofiska rörelsen. Ge
nom sin djupa intelligens, sina betydande 
språkkunskaper och sin stora arbetsför
måga och kanske ej minst därigenom att 
hon aldrig hänger sig till närgånget pro- 
selytmakeri har hon gjort och gör alltjämt 
den sak hon tjänar ovärderligt gagn. I flere 
hundratal kan man räkna de öfversättnin
gar och bearbetningar hon gjort för de teo
sofiska- tidskrifterna. Dessutom har hon 
hållit åtskilliga föredrag samt år 1891 och 
1899 besökt teosofkongresser i London, 
sista gången som delegerad för Sverige. I 
fler-e år var hon samfundets vice president. 
Hon tillhör nu den af mrs Tingley bildade 
organisationen Det universella bro
derskapet. Man behöfver ej många mi
nuter résonnera i teosofi med fru Scholan
der för att bomma på det klara mied, att 
bon genom ingående studium och själfstän
digt tänkande kämpat sig till sin åskåd
ning. Och man behöfver ej länge iakttaga 
henne i hennes umgänge med sina med
människor för att känna sig öfvertygad om 
ärligheten och allvaret i hennes sträfvan 
att bit för bit i lefvande lifvet omsätta 
sin lära. »Själfpröfningen är teosofens för
sta plikt, hans bön, källan till hans kraft 
... Må vi ingen dag glömma att fråga oss, 
'°m vi ej kunnat tänka, tala och handla 
bättre, än vi gjort.» Det är ej nödvändigt 
att själf vara teosof för att i djupaste akt
ning böja sig inför den människa, hvilken 
liksom fru Scholander gjort denna lif sprin
cip till sin i anda och sanning. Att hen
nes religiösa öfvertygelse skänker henne 
kraft att bära de tyngsta pröfningar, där
om aflade hon sjä-lf vid en teosofkongress 
i Stockholm ett vittnesbörd, som säkerligen 
sent glömmes af dem, som voro närvarande. 
Man hade just uppställt den frågan, hu.ru 
vida teosofien ägde en dylik bärande kraft. 
Det jakande svaret kom på ett djupt gri
pande sätt från fru Scholander ; helt kort 
förut hade hon stått vid ännu en döds
bädd, sin äldste sons.

»Jag har aldrig känt rädsla,» brukar fru 
Scholander säga på tal om sitt orubbliga 
lugn i oroväckande situationer. Det finns 
ett anna/t slags räddhåga, som äfven den 
är främmande för denna själsstarka kvinna, 
nämligen andlig rädsla. Och därför skall 
man aldrig hos henne kunna påvisa ett 
yttrande eller en handling, som har andlig 
feghet till bevebelsegrund. I alla yttringar 
af sin personlighet är hon ärlig mot sig 
själf och andra. Hon är en karaktär, med 
allt det goda som inbegripes i det ut
trycket.

»Den gudarna älska dör ung,» heter det. 
Och sanning ligger i de orden. Men när 
man ser en sådan gammal kvinna som 
fru Scholander, vid andlig och lekam
lig hälsa, i kretsen af bam och barnbarn, 
som i hänsynsfull kärlek samlas om
kring henne, »den gamle i slægten», lyssna 
till hennes råd, med henne utbyta sina 
bästa tankar och hos henne söka den tröst 
och den förståelse, som ingen kan skänka 
så som en god moder — då förstår man, att 
dem ° gudame älska högst, dem skänka de 
en sådan ålderdom som Carin Scholanders.

Gürli Linder.

gKANDINAVIENS ERKÄNDT FÖRNÄMSTA MODE
BLAD ÄR IDUNS MODETIDNING, som för helt 

år kostar endast 5 kr. för planschupplagan, 
3kr. för den vanliga upplagan.

HEMMETS HYGIEN. FÖR IDUN 
AF LAURA FITINGHOFF.

OFVANSTÅENDE rubrik tar sig onekligen 
betydligt bättre ut, än om den utbyttes 

emot »Rengöringen inom hemmen».
Hygienen inom de många olika, små och 

stora hemmen eller lokalerna är dock i så hög 
grad beroende af, huru omnämnda, af allmän
heten så prosaisk ansedda förrättning utföres, 
att rubriken i fråga för den skull väl kunde 
förtjäna sin plats.

Det är ett allmänt kändt förhållande, att 
dammet, hvar det förefinnes, äger en fruktans
värd förmåga att förorena luften.

Doktor Stecksén, vår kvinnliga läkare, höll 
sistlidne april inför sällskapet Nya Idun ett 
synnerligen intressant föredrag om Bakterie
logi, däruti hon på ett fängslande, lättfattligt 
sätt åskådliggjorde, huru bakterier odlas, färgas, 
tvingas att framträda synliga och aflägga sin 
mask af oskyldigt damm, mögel eller dylikt, 
och i de olika former, uti hvilka de då visa 
sig, för bakterieologen klargöra till hvilken art 
de höra. »I dammet,» yttrade talarinnan, 
hvilken synbarligen hyste varmt intresse för 
de »aflidna» små odjuren, inkapslade i glas
rör, »i dammet äga bakterierna förträfflig jord
mån, där de ha synnerligen lätt att föröka 
sig.»

Damm tränger in i hemmen med själfva 
luften utifrån, när den är osund och för
orenad. Men framför allt följer det med de 
klädespersedlar, hvilka vi burit vid våra vand
ringar i det fria, vid besök i serveringslokaler 
m. m. Utan att vi vidtaga några åtgärder 
med borstning eller skakande af de klädes
persedlar vi bära ute i fria luften, ömsa vi 
inne i rummen dräkt, eller af taga om kvällen 
för natten vår dagdräkt, hvilken så får plats 
så tätt som möjligt invid bädden och våra 
andningsorgan. På morgonen, sedan det under 
afklädandet utflygande dammet hunnit lägra 
sig i rummet eller fastnat i de sofvandes 
tillitsfullt hembjudande respirationsorgan, kom
mer jungfrun och tar ut kläderna till borst
ning, hvilken förrättning understundom äger 
rum i köket, ofta i tamburen, eller i bästa 
fall i förstugan, där någon gång, fast mera 
sällan (i anseende till drag), fönstren blifva 
öppnade.

I samma förstuga piskas möbler, skakas 
från skilda våningar mattor och borddukar. 
Och ändå är det dammigt i rummen! Dam- 
migt, fastän det sopas och dammas hvarje 
dag och man får skurhjälp en gång i veckan.

Nu är det just med den sistnämnda arten 
af rengöring vi skola sysselsätta oss : skurning, 
rätt bedrifven, äger nämligen stora förut
sättningar för att, så vidt möjligt är, befria 
rummen från damm.

Men huru går man ej i allmänhet tillväga 
vid skurning!

När hjälpgumman eller »frun» anländer, är 
hennes första åtgärd att grundligt sopa det 
golf, hon sedan skall rengöra medels skurning.

Finnes därvid tillfälle till luftväxling genom 
fönster eller dörrars öppnande, är det bra, 
hvarom ej så får det uppvirflan.de dammet 
pa nytt sänka sig ner mot det efter skur
ningen mer än någonsin emottagliga golfvet.

Möblerna flyttas, som förut nämndt är, uti 
förstugan, där de undergå en både tyg- och 
öronslitande piskning, för att tills vidare där 
stå kvar.

Inne i rummen dammas gardiner och böcker. 
»Frun» kommer med en hink, till brädden 

fylld med vatten, i hvilket skurborsten flyter 
och skurtrasan långsamt sjunker. — I de 
flesta fall får skurtvålen sin ovissa tillvaro i



samma tillintetgörande sällskap — då det 
anses fördelaktigt att ha den upplöst litet i 
förväg.

Med trasan blötes nu golfvet till så stor 
utsträckning, som en väl tränad skurfrus armar 
förmå omfatta, — tvålen beskrifver sina täta 
cirklar öfver den vattenbetäckta golfytan — 
hvarefter rotborsten inom kort dansar fram i 
pösande lödd er, beskrif vande dubbelåttor och 
spiraler.

Trasan dyker åter ned i hinken — löddret, 
redan med en tydlig schattering i grått, öfver- 
föres till nästa fläck —; den i förutnämnda 
vatten sköljda och urvridna trasan ger den 
skurade biten en sista, kringsnurrande hyfsning.

Så makar frun sina tränade knän öfver till 
nästa, utstakade fläck, där hon tar i med 
att sprida och späda ut den där stannade, 
tjocka löddermörjan, för att efter skurningen 
på nytt doppa, skölja och vrida trasan i samma 
vatten !

Är golfvet stort och tiden för allt, hvad 
som bör medhinnas på en dag, knapp, —- så 
händer det, att vattnet i hinken ej ömsas mer 
än ett par gånger. Trasan, eller handduken, 
äger också vid rengöringens slut en fullt pronon
cerad djupgrå färg — hvilken den sedan 
stadigt bibehåller, oaktadt den sköljes i vatten
ledningen. Såsom en egendomlighet må an
märkas, att den ofta, hårdt hopvriden som 
en skruf, efter skurningen lämnas kvar i hinken 
eller baljan, i det fuktiga, stundom mögliga 
lilla skåpet under vattenledningen, i stället 
för att hängas upp till torkning. I annat 
fall »slås den ut» i köket efter vridningen och 
hänges att torka i spisen, där det, medan 
maten kokar, är lättast att få den torr.

Ofvannämnda sätt att gå tillväga vid golf
vens rengöring är numera det allmänna och 
har för sin lättvindlighet till och med i lands
orten trängt ut den betydligt tidsödande, an
strängande, men radikala skurningen med viska 
och skrapa af näfver.

Det sistnämnda sättet innebär dock så stora 
fördelar, att det förtjänar att tagas tillvara. Stör
sta svårigheten därvid är att erhålla en »skurfru» 
nog intelligent att förstå meningen därmed, hvil
ken är' den, att på det mest praktiska och full
ständiga sätt få ut det damm och den mången 
gång smittförande lera, som med kläder och 
skodon tillföres hemmen från gator och all
männa samlingsplatser, en fara, som i sanning 
ej bör underskattas i en tid, då ett vanvettigt 
mod kräfver, att kvinnans kjortlar skola släpa 
både fram och bak, och modet, huru osmak
ligt, hälsovådligt det än är, alltid troget följes 
af dess tanklösa slafvar.

För det ändamålsenliga tillämpandet af för
utnämnda metod erfordras en »skrapa» af 
den art, som för flere år sedan såldes af en 
gubbe, hvilken försökte, men dock ej lyckades 
öfvertyga sina motvilliga kunder om skrapans 
stora förmåner. Den har heller aldrig kommit 
till användning här.

En sådan skrapa, förbättrad till formen, 
kan man förskaffa sig genom att hos Kuntze 
begära en bit gummi af vid pass sex tums 
längd och af den tjocklek man önskar, hvar
efter man hos snickare förser den med hand
tag.

Hvad för öfrigt, utom skrapan, tarfvas vid 
golfvens rengöring är ett tomkärl, fat eller 
pyts samt en vanlig sopskyffel. Golfvet, som 
förut ej sopas, skuras i skiften som vanligt. 
Men i stället för att nu skölja och torka det 
med den i det förorenade vattnet doppade och 
vridna trasan, skrapas det damm och lerfyllda, 
smutsgrå löddret från golfvet och öfverföres på 
skyffeln, samt hälles i tomkärlet. Rent vatten 
från hinken gjutes på nytt öfver fläcken, som 
åter afskrapas, hvarefter den torkas med en
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handduk, som därvid ej förlorar i renhet eller 
behöfver behäftas med skurtrasans häfdvunna 
smuts.

Ett sålunda rengjordt golf är så godt som 
genast torrt, hvarför ock all skurfukt uteblifver. 
Det för tillfället af vattnet bundna, ödesdigra 
dammet och orenligheten i de knapphändigt 
sköljda, i köket torkande trasorna kommer 
undan, utan att som förut, i torkadt till
stånd, frigjordt åter äga förmåga att förorena 
och förgifta luften i rummen.

Systemets förträfflighet från hygienisk och 
snygghetssynpunkt kan ej bestridas. Svårig
heten att få det genomf-ördt beror på hjälp- 
fruarnas konservatism på detta som på alla 
af dem behärskade områden. De morska, 
kavata af dem, de magra, seniga, rappa, de 
bleka, med lidandets och ödmjukhetens prägel 
i dragen, — alla visa de samma uppsyn af 
medömka ns fullt, oöfvervinneligt ogillande vid 
framhållandet af skrapskurning.

Flickungar på fjorton, femton år, hvilka 
praktiskt, åskådligt, bibringats undervisning i 
dennahälsolära, tillhörande en viktig rengörings- 
metod, ha, så fort de kommit på egen hand, 
börjat slaska med trasan i hinken. Niga 
göra de, niga och tacka för hvarje under
visande ord, men sin egen sega mening be
hålla de och sammanfatta, liksom deras 
mödrar, i ett afvisande, tillbakakastande:

»Det där förstår jag mig ej pål»
De unga »oförstående» torde dock på peda

gogisk väg ha inhämtat, att sund luft och 
lämplig gymnastik i hög grad befordra deras 
både lekamliga och andliga hälsa och utveck
ling. Som motion och gymnastik betraktad, 
äger merauämnda rengöringsmetod stora före
träden för den, som utför den.

Bröstkorgen vidgas, mellangärdets och magens 
muskler anlitas starkt, ryggrad och höfter 
stärkas. Till knäveck och vader, ja, ända 
ned till fotlederna sträcka sig den förträffliga 
motionens hälsobringande yttringar, hvilka på 
den ovane verka sundt tröttande, medförande 
samma känsla som efter ridt eller en längre 
promenad.

Undras, om ej den kvinnliga, uppväxande 
ungdomen i folkskolan skulle, från mer än en 
synpunkt betraktadt, ha mera gagn af denna art 
af kroppsrörelse än den man välvilligt söker 
bereda dem genom lekskolor och idkande af 
en ändamålslös idrott!

Säkert är, att hygienen i de burgna hem
men så väl som trefnaden och sundheten i 
de små arbetarehemmen skulle hvila på säk
rare grund, därest inom de förre så väl som 
bland de senare gjorde sig gällande en ordent
lig »skrapa».

AMATÖRFOTOGRAFER!
Kommen alltid ihåg Idun med lämpliga 

och trefliga bidrag för vår illustrationsaf- 
delning ! F ör hvar je fotografi, som infö
res i tidningen, betala vi ett arvode 
af 3 kr. för format intill 9x12 cm., 
4 kr. för större format. Så snart en 
och samma insändare fått tio olika bil
der antagna och införda i tidnin
gen, utbetala vi dessutom till henne eller 
honom

en extra hederspremie på 25 kronor.

Ej använda fotografier återsändas endast 
om returporto medföljer.

Se för öfrigt närmare uppropet »Till ama- 
törfotograferna» i Idun n:r 2 för i år!
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E
n svensk bildningshärd
VID MISSISSIPPI STRAND. FÖR 

IDUN AF E. A. ZETTERSTRAND.

DÅ MAN med järnväg öster ifrån nalkas 
staden Rock Island i Illinois, fängslas 

genast blicken af tvänne ståtliga byggnader, 
hvilka resa sig på sluttningen af en i den 
sydöstliga delen af staden belägen täck kulle. 
Det är Augustana College, som den resande 
här varseblifver, svenskarnes i Amerika äldsta 
bildningsanstalt och skönaste minnesmärke, 
ett talande vittnesbörd om, att svenskarne i 
Nya världen ej vansläktats från sina fäder, 
hvad kärleken till andlig upplysning och odling 
beträffar.

Augustana College har ett synnerligen för
delaktigt läge. Utsikten från den ofvannämnda 
kullen och ännu mer från det nya läroverks- 
husets kupol är under en klar sommardag hän
förande. I öster, så långt ögat når, fram- 
slingrar den väldiga Mississippi, som i denna 
trakt rinner i öster och väster, och hvars 
stränder dels klädas af lummig löfskog, dels 
upptagas af bördiga sädesfält. Närmast i för
grunden ser man den blomstrande manufaktur
staden Moline — numera sammanbyggd med 
Rock Island —, hvilken genom sina många 
höga skorstenar, hvarur väldiga massor af 
stenkolsrök oafbrutet uppstiga i luften, på
minner om Englands rökiga fabriksstäder. Vän
der man blicken mot norr, ser man en lång
sträckt, i grönska inbäddad ö, hvilken »Vatt
nens fader» sluter i sina armar. Denna ö är 
den egentliga Rock Island, »klippön», efter 
hvilken staden fått sitt namn På ön, som 
äges af unionen, äro uppförda flere ansenliga 
byggnader, utgörande arsenal jämte dithörande 
verkstäder för tillverkning af krigsmaterial, i 
hvilka hundratals arbetare sysselsättas. Låter 
man blicken fortsätta från ön längre i norr 
och nordväst, ser man en och annan tornspira 
resa sig mot höjden samt vidare en hopgytt
rad massa af hus: det är staden Davenport, 
belägen i Iowa midt emot Rock Island på 
Mississippis motsatta, starkt sluttande strand. 
Västerut synes Rock Island med sitt präktiga 
rådhus, sina ståtliga kyrkor, ansenliga affärs- 
kvarter, nätta boningshus och inbjudande 
parker, under det att betraktaren söderut varse
blifver en bördig landsbygd med en och annan 
bondgård samt längst bort i bakgrunden de 
skogklädda höjderna på andra sidan Rock 
River, en biflod till Mississippi.

Läroverkets ursprungliga område omfattade 
en areal af 26 aker. Härpå uppfördes år 1875 
det gamla läroverkshuset af tegel, bestående 
af en hufvudbyggnad, tre våningar hög utom 
jordvåningen, samt tvänne flyglar, innehål
lande tre våningar. Denna byggnad upptages 
numera hufvudsakligen af boningsrum för de 
studerande, kök, matsal, o. s. i., hvarjämte 
handelsskolan är inrymd därstädes. Det nya 
läroverkshuset, en präktig stenbyggnad i ren 
renässansstil, uppfördes under åren 1884—88 
och innehåller jämte jordvåningen tre våningar, 
hvilka inrymma utom lektionsrum och läro
salar solennitetssal, laboratorium, museum, 
bibliotek m. m. Ett gymnastikhus af tegel 
uppfördes för ett par år sedan, och slutligen 
höra ock till läroverkets byggnader trenne 
boningshus, af hvilka det största innehåller 
rum för de kvinnliga eleverna — Augustana 
College har i flere år praktiserat samuppfost- 
ran — samt för anstaltens rektor, som här 
bär den för svenska öron så ståtligt klingande 
titeln president. Helt nyligen har genom in
köp skolans egendom ökats med 10 aker. 
Detta område kommer delvis att brukas så
som plan för bollspel och annan sport. Läro-
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des collegeafdelningen med en klass och föl
jande år den förberedande afdelningen lika
ledes med en. Till college lades år 1876 en 
fjärde klass, och i seminariet upprättades 
samma år tvänne klasser. På våren 1877 af- 
lades den första studentexamen vid Augustana 
College, en i läroverkets historia betydelsefull 
och minnesrik tilldragelse. Två år senare, 
1879, utverkade redaktören d:r J. A. Enander 
hos vederbörande i Sverige officiellt erkän
nande af studentexamen vid Aug. College, så 
att sedan denna tid de, som aflagt maturitets- 
examen därstädes, ägt samma rättigheter vid 
universiteten i Upsala och Lund som de, 
hvilka tagit sin studentexamen vid något' 
elementarläroverk i Sverige. Ar 1887 för
enades med läroverket en musikskola för ut
bildande af organister samt sång- och musik
lärare, och följande år upprättades äfven ett 
handelsinstitut (»Bussiness College»). Sedan 
1891 äger det ock en af delning för utbildande 
af skollärare. Den teologiska kursen är sedan 
1896 treårig, och enligt nyligen fattadt beslut 
kommer den förberedande afdelningen att från 
och med nästa år vara fyraårig.

Denna sistnämnda afdelning motsvarar när
mast de fem första klasserna af ett svenskt 
elementarläroverk, under det att det egentliga 
college, som omfattar de fyra högsta klasserna, 
motsvarar det gamla gymnasium.

Det allmänna läroverket erbjuder de stude
rande fyra olika kurser eller linjer, två klas
siska och två reala. A hvar och en af dessa 
äro somliga ämnen helt och hållet eller delvis

REKTORSBOSTADEN.

valfria, andra obligatoriska. För afgångs- 
examen fordras minst 294 s. k. »credits». 
Dessa räknas enligt bruket vid högre ameri
kanska läroverk i allmänhet så, att, om t. ex.

MUSEET.

AUGUSTANA COLLEGE OCH TEOLOGISKA SEMINARIUM, ROCK ISLAND, ILLINOIS.

REV. PROF. OLOF OLSSON. 
President för Augustana College, 

f 12/5 1900.

verkets hela egendom uppskattas nu till något 
öfver 235,000 dollars.

Liknelsen om det lilla senapskornet, som, 
när det lägges i jorden, växer upp och blifver 
ett träd, kan med allt skäl tillämpas äfven 
på Augustana College och dess verksamhet. 
Läroverket daterar sig från 1860, samma år,

som den skandinavi
ska evangelisk-luther
ska Augustanasyno
den grundades. Såväl 
synoden som dess läro
verk fick sitt namn 
från den lutherska 
kyrkans förnämsta lä- 
ronorm, Confessio Au
gustana. Under de 
tre första åren af sin 
existens var Augusta
na College eller, så
som det då kallades, 
Augustana Seminary 
beläget i Chicago, och 
under denna tid sköt

tes undervisningen af endast en ordinarie lärare, 
pastor L. P. Esbjörn, hvilken år 1863 åter
vände till fäderneslandet och afled 1870 så
som kyrkoherde i Öster-Våla. De studerandes 
antal var första året 20 och de båda följande 
åren någotsmindre. Ar 1863 flyttades läro
anstalten till Paxton, en mindre stad i Illinois, 
och kallades nu Au
gustana College and 
Seminary, hvilket 
namn 1869 ändrades 
till det nuvarande, 
hvars fullständiga ly
delse är Augustana 
College and Theologi
cal Seminary. Till 
Esbjörns efterträdare 
valdes pastor, seder
mera teol. doktor T.
N. Hasselqvist, hvil
ken kvarstod såsom 
anstaltens president e. a. zetterstrand.
ända till sin död 1891, Professor i svenska språket och 
i o i «, , ..t-, a litteraturen vid Augustanada han efterträddes at College.

pastor, sedermera teol. och fil. doktor O. Olsson, 
hvilken till stor förlust för läroverket och sam
fundet i dess helhet nyligen aflidit. Under det 
första året i Paxton var elevantalet endast 10, 
men ökades sedermera så småningom, så att det 
under de sju åren 1863—70 var -i medeltal 
36 hvarje år. Undervisningen sköttes under 
denna tid till större delen af prof. Hassel
qvist ensam. Sedan dess och i synnerhet 
efter flyttningen till Eock Island 1875 har 
läroverket varit i stadig tillväxt, så att under 
det senaste året de studerandes antal i alla 
de särskilda af delningarna uppgått till 575 
och lärarnes antal till 27.

Med den yttre tillväxten har äfven den inre 
utvecklingen gått hand i hand. Närmaste 
anledningen till läroverkets grundande var det 
behof af andlig vård och fostran, som mer 
och mer gjorde sig gällande bland den massa 
skandinaviska emigranter, hvilken i synnerhet 
från och med år 1845 strömmade till Förenta 
staterna. Med hänsyn härtill blef ock den 
ursprungliga uppgiften för det år 1860 upp
rättade Augustana Seminary att utbilda präster 
och skollärare för de till Augustanasynoden 
hörande församlingar
na. Anstalten bestod 
därför vid denna tid 
af två afdelningar: se
minarium, hvari under
visning meddelades i 
de viktigaste till den 
egentliga prästbildnin
gen hörande ämnena 
samt en förberedande 
afdelning, afsedd att 
vara hufvudsakligen en 
förberedelse till det för
ra. Några år senare 
tillädes äfven en col- 
legeafdelning, så att 
sedan år 1868 under
visning meddelades i 
två klasser i förbere
dande afdelningen, två 
i collegeafdelningen 
och en i teol. semi
nariet. År 1873 öka-
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minim

ett visst ämne läses fem timmar i veckan 
nnder en termin, sä gifvas därför fem »credits», 
förutsatt att betyget är godkändt eller där- 
öfver. Härigenom måste alla, oaktadt vissa 
ämnen äro valfria, äga samma minimum af 
lektionstimmar. Hvad beträffar ämnen, ford
ringar, undervisning o. d., äro naturligtvis 
härvidlag motsvarigheterna att söka mera vid 
de amerikanska än vid de svenska läroverken. 
Två ämnen studeras här, hvilka, för så vidt 
jag vet, ej förekomma vid elementarläroverken 
i Sverige, dessa äro meteorologi och national
ekonomi. För öfrigt läsas här samma ämnen 
som i Sverige, men det pensum, som fordras, 
är i flere af dem drygare här än där. Dock 
får det kanske medgifvas, att vi, hvad bety
gen beträffar, äro mera liberala i Amerika, än 
hvad man i allmänhet är i Sverige; men så 
ha vi ock bra många flere betygsgrader här. 
Betygen angifvas nämligen genom siffror enligt 
skalan 1 — 100, så att 60 och däröfver är 
hvad man i Sverige kallar betyg och under 
60 underbetyg.

En något egendomlig ställning intager Augu
stana College — liksom ock de öfriga svenska 
läroverken i Amerika — däruti, att här tvänne 
språk måste behandlas såsom modersmål. At 
hvart och ett af de båda språken, svenskan 
och engelskan, äro därför lika många timmar 
anslagna. Dock äger det senare språket ett 
företräde däri, att all undervisning utom i 
svenska och delvis i kristendom sker på eng
elska språket. Vidare är svenskan valfri för 
studerande af alla nationaliteter, och så är 
äfven engelskan, ehuru det af nyssnämnda 
anledning ej gärna kan hända, att någon ute
lämnar den senare ur sin kurs. För inträde 
i teol. seminariet fordras emellertid fullständig 
kurs i såväl svenskan som engelskan. Det

»AUGUSTANA ORCHESTRA.»

ETT HÖRN AF KONSTAFDELNINGEN

stora flertalet af dessa, som äro födda af 
svenska föräldrar, studera ock svenska. Tiden, 
som användes till studerandet af vårt fäderne- 
ärfda språk, är rätt betydlig; i de tre första 
klasserna 4 timmar i veckan nnder höstter
minen, i 5:te kl. 4 t. i veckan hvarje termin, 
i 4:de klassen 6 timmar i veckan nnder vår
terminen, i 6:te kl. 4 t. i veckan under 
höstterminen och i 7:de kl. 2 t. i veckan 
hvarje termin. Häri inbegripes äfven en kurs 
i svensk historia, men för öfrigt genomgås i 
svenska i det närmaste detsamma som vid 
elementarläroverken i Sverige. Att intresset 
för det svenska modersmålet är lifligt bland 
de studerande visas bl. a. däraf, att de tvänne

äldre litterära föreningar, som finnas bland 
dem, fortfarande gifva svenskan samma rum 
vid sina möten som engelskan. För ett par 
år sedan stiftades ock en tredje litterär för
ening med namnet Svenska Vitterhetssällskapet, 
hvars medlemsantal är inskränkt till det be

tydelsefulla aderton, 
och hvars uppgift är 
uteslutande studiet af 
svensk litteratur.

Man har mången
städes i Sverige den 
uppfattningen, att Au
gustana College är ett 
universitet, och den är 
så till vida riktig, som 
college och det teol. 
seminariet — hvilket 
ju är en akademisk 
afdelning — äro för
enade med hvarandra 
under samma styrelse 
och samma president, 
och som en studeran
de efter aflagd mogen
hetsexamen kan be- 
drifva högre studier 
— för graden artium 
magister — i de i 
college förekommande 
ämnena. Äfven inom 
den teol. afdelningen 
kunna högre studier 

bedrifvas med teol. kand. examen som mål.
Anmärkningsvärdt är, att en så pass stor 

läroanstalt som Augustana College kunnat upp
rättas och hittills underhållas utan några stats
anslag eller fonder. Läroverket är ett skönt 
bevis på hvad den enskilda offervilligheten 
förmår, och att det ligger sanning i det gamla 
ordspråket : »Många bäckar små göra en stor å.» 
Sitt förnämsta underhåll får Augustana College 
från de till Augustanasynoden hörande för
samlingarna. Hvarje konfirmerad person skall 
enligt synodens beslut betala 25 cent till 
läroverket. De konferenser — synoden är 
uppdelad i mindre områden, kallade konferen
ser —, som ha egna läroverk, få dock behålla

en del af denna summa för dessa. Det må 
också här nämnas, att i fjor en enskild svensk 
man, senator C. J. A. Ericsson från Boone, 
Iowa, skänkt 12,800 dollars till läroverket, och 
att år 1885 en i Rock Island bosatt amerikan, 
P. L. Cable, donerade 25,000 doll, till den 
nya läroverksbyggnaden. Under läroanstaltens 
yngre år gjordes äfven i Sverige rätt ansen
liga insamlingar för densamma, uppgående till 
omkr. 10,000 doll. Vid samma tid fick den 
också mottaga en frikostig gåfva af Sveriges 
konung Karl XV, hvilken skänkte en bok
samling på 5,000 volymer såsom början till 
ett bibliotek. Detta omfattar nu bortåt 16,000 
volymer. Den svenska afdelningen däraf borde 
vara bättre tillgodosedd. Önskligt vore, om 
herrar bokförläggare och författare i Sverige 
ville komma ihåg äfven Aug. College, då de 
utsända sina bokalster. Upsala universitets 
publikationer ha vi nu under några år haft 
nöjet att få mottaga, och genom f. d. stats
rådet Gunnar Wennerbergs godhetsfulla bemed- 
ling ha i dagarna Svenska akademiens hand
lingar anländt hit.

Under många år har Augustana College 
varit så godt som okändt inom vida kretsar 
i Sverige. På senare tiden har dock ett om
slag börjat ske i detta af seende, hvartill bi
dragit dels biskop von Scheeles besök här- 
städes år 1893, dels den förbindelse, lärover
ket haft med Upsala universitet, i det att 
under de senare åren en och annan af studen
terna härifrån rest dit 
för att där fortsätta 
sina studier, dels slut
ligen de besök, hvilka 
ett växande antal af 
Augustanasynodens 

präster och andra re
presentativa män år
ligen aflägga i fäder
neslandet. Augustana 
College förtjänar dock 
att blifva än mera 
kändt och aktadt i 
Sverige, hvartill vi
önska, att denna skil- j. jespersson.
dring måtte i någon Ekonomidirektör.
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mån få bidraga. Läroverkets betydelse för 
svenskarne i Amerika och särskildt för den 
svenska lutherska kyrkan i detta land kan 
näppeligen öfverskattas. Det har redan ut
bildat hundratals män, af hvilka många bu
rit lifvets ord till landsmän, de där stund
om i någon fjärrbelägen skogstrakt eller på 
någon aflägsen prärie under åratal längtat ef
ter nådens medel, hvilka genom den långa 
saknaden däraf blifvit dem dubbelt dyrbara, 
och andra såsom ungdomens uppfostrare, i 
lifvets praktiska värf eller på andra områden 
utöfva en gagnande verksamhet. Svenskarne 
ha i allmänhet slagit sig väl fram i Amerika, 
men det torde gälla om dem mer än om 
många andra nationaliteter, att människan 
lefver icke endast af bröd. Svensken behöfver 
något mer än det lekamliga brödet, han kräf- 
ver något äfven för sin inre människa, han 
vill hafva kunskap och bildning för både för
stånd och hjärta. Det är detta senare, Aug. 
College gjort till sin uppgift att meddela på 
samma gång, som det också vill i fjärran land 
så länge som möjligt bevara våra fäders sköna 
språk och dyrbara minnen och därmed äfven 
det band, hvilket förenar oss med älskad 
fosterbygd.

Augustana College, sommaren 1900.

F
röken lillys sommarka
valjerer. FÖR IDUN AF DA

NIEL FALLSTRÖM.

i.

HON SJÄLF.

FÖRST LILLYS egen unga härlighet —
om jag det kan — jag vill för er be- 

skrifva.
Tänk er, när vårsol smälter vinterns drifva, 
hur lärksång klingar, och ni genast vet, 
hur näslan trolskt hon tjusar och betager.
Och hennes blick som hafv-et djupblå är, 
men skiftar färg allt efter lynnets dager.
Sitt hufvud stolt, ja, nästan spotskt hon bär, 
och när hon lyfter sköldspaddskammens galler, 
ett gyllne haf kring hvita skuldror faller.
Då är hon farlig. Hennes sjutton år, 
som lätt som blomsnö strötts på hennes hjässa 
bli då en makt, som mer än guld förmår 
och hyllning ger som åt en född prinsessa. 
Men farligast dock kanske munnen är — 
se underläppens mjuka linje bara — 
som vallmon röd den tänder ditt begär 
och lockar dig liksom en okänd fara . . .
Af detta allt ni skulle genast tro, 
att från en gammal ätt vår skönhet stammar, 
att blodet blått i hennes ådror flammar, 
att under kyrkgolf hennes fäder bo.
Ack nej, fastän mitt skaldehjärta blöder, 
jag tillstår, att hon äger ej ett von, 
men hennes pappa kryddbod har på Söder, 
och modern, tror jag, hette Pettersson.
Dock, herre gud, hvad gör nu det till saken! — 
en vacker flicka lika fullt är skön, 
om också pappa knådar deg till baken 
eller på skylten står som färgar Grön.
Och Lillys pappa går ej af för hackor; 
han äger stenhus och är kyrkoråd, 
han anser liberalerna för brackor,

och han har Vasen och sin konungs nåd —• 
Hvad kan ni, läsarinna, mer begära? — 
hvad äro anor väl i våra da’r, 
och hvad betyder väl en man af ära, 
om ej kuponger han att klippa har? —
Nåväl, när Kungsträdgårdens svarta lindar 
i ljusgrönt skifta, göken lustigt gal 
i skogen bortom Uggelvikens grindar, 
och första fjäriln, hvit som en vestal, 
i Haga fladdrar öfver hagtornssnåren, 
flyr Lilly ut till landet och till våren.
Där ligger villan på .ett skuggigt näs, 
och mellan hvita stammar parkens gräs 
som sammet skiftar, guldgul gnistrar sanden 
på trädgårdsgången, som för upp till stranden. 
Vid bryggan badhus, sump och segelslup — 
där utanför den stora, vida fjärden, 
som, stilla, speglar i sitt gröna djup 
en nordiskt ljuf idyll, en vrå af världen, 
dit lifvets buller blott som eko når, 
men nattviolen doftar, trasten slår . . .
Här Lillys första drömmar, daggfriskt unga, 
med svalan flugit kapp mot gyllne sky, 
här hördes hon för björken visor sjunga, 
här som najad hon fick på vågen gunga, 
och här som vildros glödde hennes hy, 
när hon en kyss gaf bort för första gången — 
men därom mera i den nästa sången.

KYRKAN I RRUNATE.

i

MIN VÄN, den lille abbén, har de mjukaste 
händer. Då jag kommer på besök och 

han signande sträcker dem i luften, där han 
står i sin låga port, medan kycklingarne. för
skräckta under hans svarta kaftan, flaxa in 
i förstugan för att där flyga upp på sin sed
vanliga plats, den gamla trasiga valnötssoffan 
i Louis XV, blir jag varm om hjärtat, och 
då han lägger dem på min lilla dotters huf
vud, sträcker hon kinden själfmant till kyss. 
Den lille abbén är en fullblodsitalienare, men 
han spottar icke ideligen, och han för icke 
med sig hvar han går den fräna lukten af 
hvitlök.

Hans lilla kyrka ligger högt uppe på Bru- 
nateberget öfver Com osjön, och dess små

klockor hafva en mjukare, mera melodisk 
klang än de kyrkoklockor jag förut hört. Den 
är mycket liten, jag tror icke, att mer än 
hundra personer få på en gång rum däri. I 
vinkel med kyrkans gafvel och sammanbygd 
med denna ligger prästens bostad. Utanför 
kyrkan och prästbostället ligger en liten sten- 
lagd plan med stenbänkar, ech den är om- 
gifven af en stenmur, hvari finnes gallergrin
den till en vingård. Som oftast står där en 
grå åsna med en öfver ett vanligt rödblom- 
migt större sängtäcke lagd sadel bunden, 
medan hans koppar brune, något hjulbente 
förare ligger bredvid på rygg, sugande på en 
halmstråspetsad, stinkande cigarr i väntan på 
att någon turist nedifrån hotellen måtte komma 
för att taga dem båda i anspråk.

Längre ned bakom kyrkan ligger den lilla 
byn med sina hvita och gråa små hus, som 
på bergsluttningen sitta fästade liksom sval
bon på en ladugårdsvägg. Inga egentliga 
gator finnas, vägarne bestå hufvudsakligen af 
stentrappor, vinda och skefva af alla de trä
skor, som i hundra år klapprat där upp och 
ned. Inifrån de små husen höres ideligen 
ljudet af väfstolar, det är sidenväfverskorna, 
som, stående vid sina stolar och trampande 
med den nakna foten, låta de små skyttlarne 
löpa, medan för arbetsgifvarens i Como räk
ning den smala, glänsande väfven växer tråd 
för tråd.

Den lilla stenlagda platsen utanför kyrkan 
är mina småttingars käraste tillhåll. Lin
darna, som stå i rad längs stenmuren, bereda 
nästan alla tider på dagen skugga, och längs 
kyrkans gafvel löper en stenbänk, där jag 
själf gärna sätter mig med min hok.

Det finnesji kyrkans yttermur ett litet galler- 
försedt fönster, dit barnen alltid dragas af en 
oemotståndlig, med rysning blandad nyfiken
het. Detta galler täcker en nisch, i hvilken 
flere hvarf af hyllor äro fullsatta med död
skallar, bakom hvilka lårben och armpipor 
uppställts i form af Andreaskors. På några 
af skallarne sitta ännu fyrkantiga prästmössor, 
som nu af ålder och fukt synas gjorda af 
gråpapp. Det är lämningar efter forne präster 
i kyrkan, som, efter att hafva tjänat där till 
dödedag, jordats i dess sköte för att åter efter 
människoåldrar gräfvas upp. På golfvet i den 
lilla nischen står ett fyrfat, men jag har 
aldrig sett någon eld därpå. Gula blad hafva 
yrt in och spindlar hafva spunnit mellan de 
gråhvita benpiporna, och uppe i taket hänga 
läderlapparne på sina bakben.

Gösta och Marianne kunna aldrig se nog 
genom detta underliga fönster. Hvarje gång 
vi gå förbi kyrkan, måste jag lyfta dem dit 
upp på min arm, och tigande stirra de då in 
i dunklet. Oftast nöja de sig icke med mindre, 
än att jag sedan också lyfter upp flickans 
doeka och gossens trähäst, så att också de 
få se in genom gallret.

Härom dagen var min gosse tyst en lång 
stund efter att ha fått se in genom fönstret. 

Så frågade han:
»Pappa, blir Gösta också en skalle?»
»Ja, gudnås, det blir du nog en gång, 

Gösta.»
Han teg en stund, så frågade han:
»Blir Göstas häst också en skalle?»
»Det blir han nog, gossen min.»
Han teg ånyo, så sporde han, men litet 

mer osäker i rösten:
»Pappa, blir du också en skalle?»
»Ja, naturligtvis.»
Han slog otåligt framför sig med högra 

armen, där han stod med trähästen under den 
vänstra, så sade han med gråten i halsen.

»Du får inte bli en skalle, pappa, lofva 
mig det, hör du!»

Pröfva det nya seklets förnämsta munvatten Ä p’Sÿ'a Vf
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sidigast nyttig. - • — —S:t Eriks Tekn. Fabrik, Stoekholm.
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Men innan jag hann afge ett förhastadt 
löfte, hördes lyckligtvis den lilla åsnans hof- 
var klappa mot stenläggningen nere i backen, 
och gossens tankar fingo genast en annan 
riktning.

Kyrkans inre lockar dem äfven med en 
hemlig tjusning. Det är alltid halfmörkt där
inne, endast några ljus här och där på något 
altare sprida under hvalfvet en hemlighetsfull 
dager och en svag doft af vax och rökelse. 
Till höger om dörren står vigvattensskålen 
och längre hort den mörka, gallerförsedda 
biktstolen, där ofta någon kvinna hviskande 
ligger på knä med den från hufvudet lyftade 
grönsakskorgen bredvid sig. Och hvem låg där 
i dag, om icke Turiner-signorans från hotellet 
vackra kammarjungfru, hon, som alltid slamsar 
med kyparne i korridorerna, och som i går 
afton nedanför mitt fönster lät den hvite 
kökspojken kyssa sig midt på munnen.

Då barnen första gången stodo därinne hand 
i hand, och den lille prästen i sin svarta dräkt 
kom fram till dem, blefvo de alldeles icke 
rädda. Han tog dem en i hvardera handen 
och förde dem in i ett litet rum till vänster 
om altaret, där stora rep löpte genom tak 
och golf; så drog han i det ena och lät bar
nen rycka i de andra. Det var klockornas 
rep, och snart hördes några brutna ljud upp
ifrån tornet, som säkert kommo folket nere i 
byn att vända på hufvudet i undran, om tiden 
redan vore inne för mässan. Då de lämnade 
kyrkan, gaf han dem hvar sitt kolorerade 
kort och hvar sin liten madonnabild att hänga 
kring halsen. På det ena kortet stod formu
läret till den bön, som hör användas, då man 
af madonnan i Lourdes vill utbedja sig någon 
särskild ynnest, det andra föreställde Pius IX 
klädd i hvitt och knäböjande, och under stod 
följande bön med anvisning, att densamma 
borde läsas en gång om dagen under tre 
hundrade dar:

»Herre, beskärma och bevara- påfven, gör 
honom lycklig på jorden och antvarda honom 
icke i hans fienders händer!»

Men fastän kyrkan är liten och fattig, äger 
den rykte för mirakler, och de många små 
blänkande silfverhjärtan, som i långa rader 
upphängts kring madonnan i rosengård till 
höger om altaret, visa, huru mången som här 
blifvit bönhörd.

Det är den lille prästens stolthet att berätta 
om den heliga Guglielma och den heliga 
Maddelena från Albrini, som båda i hans ögon 
kasta en storhetens glans öfver det lilla kapel
let. Sankta Guglielma, säger han, var dotter 
till ingen mindre än konungen af England 
och gift med själfve konungen af Ungarn. 
Af ogrundad svartsjuka hade hennes make 
förskjutit henne, men efter långa mödor och 
vandringar hade hon slutligen här på Brunate- 
berget funnit sin fristad. Den heliga Madde
lena åter hade varit abedissa häruppe, och 
hennes underverk voro både märkliga och 
många. Och då man en människoålder efter 
hennes död öppnat hennes graf, hade hon 
fortfarande legat, som om hon sofve, och ur 
grafven hade stigit den härligaste doft af 
friska rosor.

Till höger om altaret finnes ett litet rum, 
och där förvarar abbén i ett gammalt valnöts- 
skåp kyrkans dyrbarheter. De äro icke många, 
en monstrans med några reliker innanför 
glaset, några gullsömmade mässhakar och ett 
krucifix, som han själf kallar för silfver, men 
där mässingen lyser gul i hörnen. Och på en 
spik i väggen hänger den lilla runda baldakin, 
som bäres öfver honom själf, då han till en 
döende bringar den heliga hostian.

Från detta lilla rum leder i själfva kyrkans 
yttermur en smal gång till prästens bostad.

HUIiTMANS ÖAOAO
har brutit väg för den svenska Cacaofabrikationen.

Gösta Florman foto.

Därinne bor han i två små rum, och då vi 
slå oss ned hos honom i skymningen, kommer 
hans gamla hushållerska in öfver stengolfvet 
i sina träskor och sätter på bordet ett rykande 
talgljus. Han vet icke stort om, hvad som 
tilldrager sig ute i världen; här inne och i 
kyrkan förflyter hans lif. Jag har bjudit honom 
som min gäst ned till hotellet, men han ska
kade leende på hufvudet och förklarade, att 
endast här vore hans plats. Han vet, att jag 
är en främling från ett land, som han aldrig 
hört talas om, men han gör mig inga frågor; 
han vet, att jag är en kättare, men han talar 
aldrig i religiösa ämnen, blott om drufvorna, 
som snart skola mogna i täppan utanför hans 
fönster, och som han hoppas vi skola hjälpa 
honom att skörda, och om den stackars drott
ning Margaritha, som är så god och nu så 
förtviflad, och om kycklingen, som vesslan 
bet ihjäl.

Och ändock är det med saknad jag omsider 
tar min hatt och går. Och då han räcker mig 
sin mjuka högra hand och lägger sin vänstra 
ofvanpå min högra, känner jag, att jag håller 
af den lille abbén, hvars lif är så stilla och 
så ensamt.

Kanhända kommer den lille abbén att en 
gång omsider dö här vid sin kyrka. Kan
hända kommer man om femtio år att då 
gräfva upp hans kranium och lägga det till 
de andra bakom gallret i kyrkoväggen. Om 
då min sonson på sin bröllopsfärd passerar 
Comosjön, och om han förut af en slump 
kring ett stycke ost i en hökarebod funnit 
dessa rader, vill jag, att han ur Comodalen 
hämtar upp en stor krans af fulla drufvor 
och späda accasieblad och utanför gallret, 
genom hvilket hans far som parfvel stirrat in

EN AMERIKANSK NÄKTERGAL I 
SVERIGE.

MISS REBECCA MAC KENZIE.

VÅR MUSIKPUBLIK har säkerligen från bör
jan af 90-talet i friskt minne den begåfvade 
sångerskan fröken Augusta Öhrström, numera 

fru Augusta Öhrström-Renard, hvilken såväl i kon
sertsalen som från vår främsta lyriska scen gaf 
oss så många prof på fullödigheten af sin talang.

Ett porträtt jämte biografi af den intagande sång
artisten återfinner våra läsare i Idun n:r 3 af 1891 
års årgång.

Fru Öhrström-Renard, som under en följd af år 
vistats i Amerika och där gjort sig ett namn som 
konsertsångerska, befinner sig nu på en konsert
turné i Sverige. Fru Renard åtföljes därvid af en 
väninna och elev, den i Förenta staterna prisade 
unga sångerskan miss Rebecca Mac Kenzie, hvars 
porträtt vi af denna anledning återgifva i dags- 
numret.

Miss Mac Kenzie är född af skotska föräldrar 
och åtnjuter hos den amerikanska publiken stort 
anseende för sitt utförande af skotska folkvisor. 
Hon. har därför varit själfskrifven deltagarinna vid 
skottarnes stora sångarfester, vid hvilka endast 
nationella kompositioner förekomma.

Vid en sådan fest i Ottava (Canada) bief hon 
föremål för en särskild hyllning af guvernören af 
Canada, lord Aberdeen.

Men det är ej blott på romanssångens område, 
som miss Mac Kenzies själfulla röst och tempera
ment gjort sig gällande; hon har därjämte uppträdt 
i flere operor, bland annat som Margareta i Faust, 
hvarvid den amerikanska pressen uttalat sig i 
ampla loford om hennes vårdade sångkonst och 
tjusande apparition.

Hufvudstadspubliken torde snart bli i tillfälle 
att stifta bekantskap med den unga amerikanska 
näktergalen, då fru Öhrström-Renard inom en snar 
framtid kommer hit med sin lofvande elev. Det 
torde för öfrigt vara möjligt, att miss Mac Kenzie 
kommer att låta höra sig från vår operascen.

med rysning, hänger den upp med en vid
fästad lapp, hvarpå han sknfvit:

»Till den lille abbén.»
Birger Mörner.

SKILSMÄSSA. RERÄTTELSE FÖR 
IDUN AF ELIN AMEEN.
forts, från föreg. n:r.

RAGNA KUNDE icke tillkämpa sig ro 
och trygghet, och hon längtade blott, 

att sommaren skulle taga slut och att Stem 
skulle komma och afhämta Marietta. Förr 
kunde hon icke få lugn, hvarken för sin 
egen skull eller flickans. Men ännu var man 
endast i augusti, en solig, klar augusti med 
vackra dagar och härliga månskenskvällar, 
kvällar fulla af mystisk trånad och kval- 
bemängd längtan, kvällar då all tanke dör 
bort och upplöser sig i ett betagande käns- 
lolif, kvällar för drömmar och kärlek, för 
suckar och kyssar.

Då bom där en dag, då Ragna förstod, 
att där med ens inträdt en förändring. Kurt 
reste mindre ofta till staden, men liksom 
Marietta hade han tagit sig för att göra 
långa skogspromenader och att svärma i 
månskenet vid sjön. Aldrig bad han hustrun 
följa sig, men det hände, att hon gick med 
ändå. Då var han fåordig och vid ett retligt 
lynne samt vände snart om och gick hem. 
Någon gång skymtade Ragna Mariettas 
ljusklädda gestalt inne i skogen eller vid 
stranden, men hön mötte dem aldrig, utan 
försvann som en drömsyn. Kurt och Ma-

Dess absoluta renhet garanteras, men förbrukare däraf uppmanas enträget att vid köp noga tillse, att de verkligen erhålla Huitmans 
Cacao och icke billigare uppblandade och förfalskade cacaosorter af svensk eller utländsk tillverkning, hvilka ofta utgifvas för 
Huitmans Cacao.

Partif örsäl j ning : Huitmans Fabrikers Filial, Biddargatan 10.
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FOTOGRAFI FÖR IDUN AF L. SZACINSKY.

rietta kommo sällan 
hem samtidigt eller 
från samma håll, 
men Ragna var viss 
om, att de träffat 
samman, såväl un
der solmättade da
gar som sinnesbeta- 
gande månskens
kvällar. Hemkomna 
undveko de hvaran
dra och växlade blott 
ett och annat ord.

Spionera på dem 
gjorde Ragna aldrig, 
men hon vågade op
ponera sig mot, att 
Marietta gick ensam 
så sent ned åt sjön, 
men då brusade den
na upp och förkla
rade, att hon all
tid gjorde, hvad hon 
ville, att ingen nå
gonsin nekat henne 
något, och att Ragna 
ju kunde skrifva och 
fråga hennes pappa, 
så finge hon svar, 
m. m. i en ström 
af vredgade, hetsiga 
ord, uttalade med 
den ljufvaste, lena-
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NORDISKA SKOLMÖTETS FÖRHANDLINGSSAL. (BEDEHüSET VID CALMEYERSGADEN.) L. SZACINSKY FOTO.

ste brytning. Någon 
gång, när Ragna 
öppet frågade dem, 
om de varit ute till
sammans eller hvar 
de varit, förstod hon, 
att de ljögo för hen
ne, och hon frågade 
dem icke mera.

När Marietta icke 
var ute, kunde hon 
sitta i timmar vid 
pianot och med sin 
svaga, men behag
liga röst sjunga den 
ena italienska sån
gen efter den andra, 
och det var alltsam
mans sånger om kär
lek. Kurt kunde då 
sitta på veranden 
med en cigarr i mun
nen och en bok i 
handen, men Ragna 
såg, att cigarren var 
slocknad, och att 
icke ett blad vändes 
i boken. Eller ock
så kunde han sitta 
med den lilla katt
ungen i sitt knä och 
smeka dess fina, mju
ka päls, tills den
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idéer och. bomma hem med så mycket ungt 
och vackert att dikta om. Ragna ville äf- 
ven skrifva till Stern och få honom att 
litet tidigare afhämta Marietta. Detta sade 
hon Kurt oförbehållsamt, men utan att in
gå i något vidare ordande om förhållan
dena.

Kurts ansikte skiftade färg. Där reste 
sig något inom honom, något som förut 
stundom under deras samlif smugit sig 
fram ur hans själs innersta göms le, för att 
städse undertryckas som en första hemlig, 
brottslig tanke, ett rebelliskt brott gent 
emot Ragnas makt öfver honom, .en gni
sta, som kunde väcka till lif något, som 
liknade hat öfver att behärrskas af henne 
och lyda henne.

Han kastade sitt hufvud tillbaka, mötte 
med ovanlig fasthet hennes blick och sade :

»Jag reser inte.»
Hon studsade.
» O ch h var för inte ? »
»Därför att du be

faller mig det, och 
jag behöfver inte lyda 
en kvinna — om hon 
så vore tio gånger 
min hustru.»

Förvånad, sårad såg 
hon på honom.

»Du talar som en 
skolgosse, Kurt —• 
men du vet ju, hvar- 
för du måste resa.
Marietta» — här skalf 
hennes röst något —
»Marietta anförtrod
des i vår vård, i min 
vård — hur kan jag 
stå till svars, om det
ta fortgår. Men res,
Kurt, och när hon 
sedan är långt ifrån 
oss, skall det alltsam
mans dunsta bort —

det går så för sådana naturer som hennes 
— och din.»

Kurt gick af och an på golfvet, såg 
trumpen och vresig ut, men svarade ingen
ting.

»Jag vädjar till din heder, Kurt,» fort
for Ragna; »jag tror ännu på den, och du 
får inte svika min tro...»

Detta grep honom. Det gjorde det all
tid, när Ragna vädjade till hans heder. 
Det på en gång smickrade och rörde honom. 
Han smälte nu också som ett vax, fick tå
rar i ögonen, räckte henne sin hand och 
sade :

»Jag skall resa, Ragna — men, å Ragna, 
var litet öm och smeksam mot mig — som 
andra kvinnor...»

Hon lade sina händer pjå hans axlar och 
såg med ett allvarligt leende in i hans an
sikte.

INVIGNINGEN I MALMÖ AF DEN FÖRSTA SVENSKA ÅNGFÄRJAN I ÖRESOND.

FOTOGRAFI FÖR IDON.

belåtet slöt sina ögon, snurrade ihop sig 
till ett nystan och smög sig in i de varma, 
mjuka händerna. Kurt var förtjust i katt
ungar och barn, och han sörjde öfver, att 
hans äktenskap var barnlöst. Han tyckte 
om det som var mjukt och lent att smeka 
och som smög sig förtroendefullt in till 
honom. Det gjorde honom så vek och varm, 
att han kunde fät tårar i ögonen — till 
ocll med om det ■uor nn Ira bFn n nci.n

DE SVENSKA SIMMARNE I 
PARIS. EFTER FÖR IDUN 

TAGNA FOTOGRAFIER AF 
ALBIN, PARIS. 1. GRUPP
BILD AF DELTAGARNA. 2. 

FRÅN UPPVISNINGEN VID 
ASNIÈRES.

som plirade med ögonen och lät höra sitt 
smekande, kurrande ljud. Ragna däremot 
brydde sig inte om djur och inte heller 
mycket om barn. Hon hade aldrig saknat 
att icke vara mor. Hon hade sitt stora 
barn att uppfostra, vårda, utveckla, älska, 
och hennes hjärta behöfde ingen annan 
känsla, hennes omtanke intet annat före
mål.

En dag sade Ragna i en bestämd ton, 
som inga motsägelser tålde, att nu skulle 
Kurt resa — han kunde fara till västku
sten en månad och samla sig, få nya, friska

DE FÖRENADE TRUPPERNAS NYUTNÄMNDE ÖFVER- 

BEFÄLHAFVARE I KINA, GENERALFÄLTMARSKALKEN 

GREFVE VON WALDERSEE.
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»Och om jag varit 
som andra kvinnor, 
hvad hade det då blif- 
vit af dig, Kurt?» 
Hon kysste honom, 
klappade honom på 
kinden och gick se
dan att börja sina för
beredelser till hans 
resa. Han skulle fara 
in tidigt följande mor
gon för att uträtta en 
del i staden. Ragna 
skulle komma efter 
med middagsbåten 
och följa honom ned 
till nattåget.

Ragna såg på sitt 
ur —■ nära två tim
mar till supétiden. 
Pion gick upp i säng
kammaren för att 
börja packningen och 
öfverseendet af det, 
han skulle ha med sig. 
Inne voro lampor tän
da i rum och korri
dorer, men ute var 
det ett bländande 
månsken, som göt ett 
blåskimrande ljus öf- 
ver trädgård, blom

gård, blommor, stigar och vatten. Ragna 
stannade ett ögonblick vid ett af fönstren 
i Vestibülen och såg ut.

»En sådan kväll,» tänkte hon, »en kväll 
att svärma och älska, om man har mera 
hjärta än förstånd.»

Hon log ett litet bittert, själfironiskt le
ende, men medan hon gick. upp för trap
pan, trängde sig den jublande, segervissa 
tanken fram : »Han är i alla fall min, och 
det han är, har jag gjort honom till —• 
han är min tankes tanke, mitt väsens lif !»

När Ragna gick förbi Mariettas dörr, såg 
hon ljus genom dörrspringan. Hon stan
nade ett ögonblick och undrade, om hon 
skulle gå in. och tala om för henne, att 
Kurt stod i begrepp att resa bort; men ju 
färre scener dess bättre, och ingen visste, 
hvad den oberäkneliga Marietta kunde 
finna på...

___________ (Forts.)

KONUNGABARN.*

JAG LÄSTE NYSS om ett konungabarn 
Och dess handling af kärleken vållad.
Han gick med sin mentor på trottoarn,

Men stannar helt plötsligt, förtrollad.
Ack, se, hvilken slinga 
Af glödröd korall!
Den kostar nog ringa;
Han köpa den skall
Och gifva den se’n åt sin höga mor,
Den säkert skall ge henne glädje stor.

* Följande poem ansluter sig till en vacker li
ten anekdot från den nye italienske1 konungens, 
Viktor Emanuels barndomsdagar, hvilken nyligen 
gått igenom pressen och så lifiigt tilltalat förf., att 
hon i denna form bedt få hugfästa den i Idun.

Butikdörrn han öppnar och frågar gladt,
Huru priset på smycket sig ställer.
Hvad får han till svar — ack, hur är det fatt, 
Då synbart kuraget han fäller?
I handen han vänder 
Sin kassa, rätt klen,
Och pärlbandet sänder 
En afskedsblick ren,
När, klar som en biixt, en idé lyser opp
Och besjälar hans drag med ett nyvaknadt hopp.

Om ock han ej mäktar att komma ut 
Med att köpa det nu — hela länken,
Så skall den ändock bli hans till slut, 
Fast modern får vänta på skänken.
Säg vilja de dela 
På bandet — och så,
Då icke det hela 
Med ens han kan få —
Af pärlorna lämna ett antal, jämt 
Beräknadt just efter det pris de bestämt?

Sen vill han så småningom köpa fler, 
Hvartefter han kan dem betala.
Ej alltid —• med skälm i blicken han 1er — 
Som nu hans finanser ä’ skrala.
Ett samtycke får han,
Och, lättad på mynt,
Från köpmannen går han,
Men bär på sitt pynt,
Mer stolt än om re’n på sitt änne han bar 
Den krona, då ännu tyngde hans far.

Och tiden gled hän, mindre hastigt det gick 
Att få pärlornas antal att växa,
Men under sin väntan han också fick 
I tålamod lära en läxa.
När bandet blef färdigt,
Så var han re'n man,
Men smycket var värdigt
En drottning, och han
Med ömhet det gaf åt sin älskade mor,
Hvars glädje däröfver, som gåfvan, var stor.

Hon bär det jämt, både nätter och dar, 
Ej mer kosteligt smycke hon äger,
Ty skimmer af kärlek hvar pärla har, 
Och mer än demanter det väger.
Det skall henne pryda 
Till sist, när hon går 
Den kallelse lyda,
Som hvar och en får,
Ty ingen skall lösa det kärleksband, 
Som knöts utaf sonens trofasta hand.

Ett konungabarn är ock du och jag, 
Och som sådant ansvar vi bära.
Vi glömma dock ofta kärlekens lag 
Och hålla vår börd ej i ära.
Så litet vi fått!
Det är icke värdt
Att bruka till godt
Hvad oss blifvit beskärdt;
Vi slösa det bort, som vore det flarn, 
Som vore vi icke konungabarn.

Nej, låt oss akta det lilla stort,
Ty vi mäkta endast det ringa,
Med pärla vid pärla tillökas fort 
En kärlekens bindande slinga,
Ett tröstande ord,
En hjälpande hand,
Din gärning är gjord;
Du har på ditt band
En pärla ännu af det ädlaste slag,
Och bandet blir starkare dag efter dag.

S. L.

Hylin & ess
FABRIKSAKTIEBOLAG

■----= KONGL. HOFLEVERANTÖR. =-----

UTSTÄLLNINQSTVÅLAR :
Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrén m. fl.

THEA-ROS-PARFYM M. fl.
prisbelönta vid i8gy drs utställning med

GULDMEDALJ
Försäljes i v&ra butiker

8 Regferingrsgfatan — "STesterl&ngrgfett&n 10 
A. T. 6469. A. T. 2497.
samt hos alla finare parfymhandlare i riket.

UR DAGSKRÖNIKAN.
"M'ORDISKA SKOLMÖTET i Kristiania är nu ett 

minne blott hos de till nära 6000 personer 
uppgående deltagarne, men helt visst ett angenämt 
minne genom den sannt kordiala stämning, som 
från början till slut präglade mötet och genom de 
många bekantskaper, som under dessa dagar stif
tades af pedagogikens representanter inom de fyra 
nordiska nationerna. Mötets ledande män voro bl. a. 
statsrådet W. A. Wexelsen, inspektören vid Kristi
ania folkskolor, doktor H. A. Ræder, samt rektor 
Otto Anderssen, en af Kristianias mera framstående 
skolman.

Öfver mötets många och för det nordiska folk
skoleväsendet viktiga och intressanta förhandlingar 
har den nordiska dagspressen lämnat utförliga 
referat. Det är som en komplettering till desamma 
Idun i sitt dagsnummer meddelar tvänne mötes- 
bilder, den ena framställande en af mötesförband- 
lingarna i Kalmeyergadens bönhus, den andra åter- 
gifvande festen på S:t Hanshaugen det ögonblick, 
då rektor Otto Ånderssen, stående i talarstolen, 
anför sången.

TVE SVENSKA PARISERSIMMARNES uppträdande 
^ i Seinestaden har ånyo riktat fransmännens 
uppmärksamhet på Sverige, hvilket föranleder Idun 
att i sitt dagsnummer presentera för sina läsare de 
käcke idrottsmännen, som i Seines ej allt för klara 
vågor gifvit världsstadens publik ett öfvertygande 
bevis på med hvilken dristighet, kraft och smak 
simsporten utöfvas i Ultima Thule.

Dagspressens korrespondenter ha redan berättat, 
hur den franska publiken med oförställd förtjusning 
åsett våra mästersimmares hopp, dykningar, afkläd- 
ningar m. m. dylikt, hvadan vi ej behöfva inlåta 
oss på ytterligare skildringar häraf, utan låta i 
stället bilderna tala.

I gruppbilden återgifves i den stående raden, 
räknadt från vänster till höger, hrr K. Möller, 
E. Haustedt, C. Johansson, E. Eriksson, A, Run- 
ström, E. Sjögren, Hj. Johansson, G. v.- Segebaden, 
I. Petterson och A. Johansson, samt i den framför 
sittande raden, äfvenledes räknadt från vänster till 
höger, hrr A. Granström, O. Landberg, E. Hagborg, 
E. Tjäder, H Kjerrgren och E. Lundberg.

Den andra bilden framställer själfva uppvis
ningen vid Asnières från den provisoriskt; upp
förda ställningen. Prestationerna försiggingo i strå
lande solsken och det ögonblick, som uppfångats 
af vår Paris-fotografs kamera, tyckes, att döma af 
det rikliga vattenstänket, vara det, då den s. k. 
skeppargubben trillat i.

T)EN FÖRSTA SVENSKA ÅNGFÄRJAN i Öresund 
invigdes härom dagen i Malmö med en fest 

under svenska järnvägsstyrelsens värdskap.
Det är i våra dagar här hemma godt om fester 

af olika och mer eller mindre berättigade anled
ningar, men ångfärjeinvigningen i Malmö tillhör 
den art af festligheter, hvaråt en hvar odeladt kan 
skänka sitt erkännande, enär insättandet af en 
svensk ångfärja på en af Nordens lifligaste trafik
leder, Malmö—Köpenhamn, är ett betydelsefullt 
steg framåt i vårt svenska trafikväsen.

. •>- •>- ■>- ^ ■>- -j?- ■>- yU >jy jr- >k. jr. jr.

Köp
svart siden!

Begär mönster af vårt garanterade solida siden från 90 öre till 13 kronor pr meter.
Specialitet: Nyaste sidentyger för brud-, sällskaps-, och promenadtoa

letten, äfven kulörta och hvita.
Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända de utvalda sidentygerna tull

fritt och franko till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz.)
Siden-Export, (D)
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I festen deltog en mängd framstående män så

som civilministern von Krusenstjerna, sjöministern 
Dyrasen, öfverdirektör Almgren, friherre Beck- 
Friis o. a. Bland gästerna från Norge och Dan
mark märktes trafikdirektör Melbye, konseljpresi
denten H. Sehestedt, excellensen Juel af Bysen- 
steen m. fl.

Vid middagen, som gafs å Strandpaviljongen i 
Malmö, hölls högtidstalet af statsrådet von Krusen
stjerna, hvilken därvid medels anförande af siffror 
visade ångfärjetrafikens kolossala utveckling under 
de gångna åren och betonade, att, då Sveriges geo
grafiska läge stängde den direkta järnvägsförbin
delsen med kontinenten, utstakades härigenom för 
svenska järnvägspolitiken att bygga en järnväg 
öfver hafven både till Danmark och Tyskland, ifiu 
skola,» slöt han, »svenska och danska järnvägsstyrel
sernas flaggor i förening vaja på vatten, ej afsedda 
att skilja folken åt, utan att förena dem med hvar
andra. >

Den för Iduns räkning tagna bilden från festlig
heterna, som meddelas i dagsnumret, återgifver 
den af äreporten smyckade hamnkajen med ång- 
färjan i bakgrunden.

*

TTÄST MED HALMHATT är den nyaste sommar- 
x bilden från det stockholmska gatulifvet. I kon
tinentens större städer, såsom London, Paris m. fl., 
har det sedan länge varit bruk att medels halm
hattar skydda hästarnes hufvuden mot den brän
nande sommarsolen.

De förflutna veckornas tropiska hetta synes nu 
äfven ha framkallat bruket af denna hufvudbonad 
på hästarne äfven hos oss, enligt hvad våra läsare 
kunna sluta sig till af afbildningen i Iduns dags- 
nummer af den allra nyaste produkten på modets 
område: hästhalmhatten.

Alla nyheter på våra gator finna städse tack
samma åskådare, hvadan det är helt naturligt, att 
den hattbeklädde brunten samlat intresserade iakt
tagare, där han i sommardagens kvalm passerat 
Jakobstorg, just som vår ifrigt motivsökande foto
graf befann sig där och knäppte honom.

*

TVEN LOMBABDISKA JÄBNKBONAN, som genom 
_ konung Umbertos död i Monza nu blifvit före

mål för mycken uppmärksamhet rundt om i Europa 
och af hvilken relik Idun i detta nummer meddelar 
en afbildning, är en af det italienska konungahusets

A. Blomberg foto.

HÄST I HALMHATT.

■

kostbaraste^ regalier. Hon består af en 8 cm bred 
med ädelstenar besatt guldring utan spetsar och 
har fått sitt namn af en inuti guldringen befintlig 
smal järnring, hvilken enligt sagan skall vara smidd 
af en spik från Kristi kors och af den longobar- 
diska prinsessan Teodolinda insatt i kronan.

Kronan användes vid Napoleon I:s kröning. Af 
kejsaren af Österrike, återlämnades hon år 1866 till 
konungen af Italien och förvaras sedan dess i Mon- 
zas domkyrka.

i
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TEATER »Aussi k.
or

TVUNGL. TEATEBN inledde i måndags det nya
spelåret med uppförandet af Mozarts Trollflöjten 

med delvis ny rollbesättning och äfven i delvis 
ny dekorativ utstyrsel. Vi torde i ett följande 
nummer återkomma till ett närmare omnämnande 
af den intressanta reprisen.
TABAMATISKA TEATEBN har äfven vågat trotsa

den vackra sommarväderleken och tidigare än 
elles återupptagit sin verksamhet. Det första pro
grammet, som gafs den 16 dennes, upptog Strind
bergs förträffliga skådespel »Brott och brott».

För öfrigt stå åtskilliga andra repriser af väl
kända stycken på spellistan, medan nyheterna för
beredas.
0 DYMIT A TEATERN, Stockholms nyaste teater,

invigdes sistlidne lördag med uppförandet af 
en tysk operett, benämnd »Trollkarlen vid Nilen». 
Den tämligen vulgära produkten, som bäres af äkta 
tysk varief é-musik, är uppsatt med all önskvärd prakt
1 fråga om kostymer och dekorationer. Huruvida 
den yttre utstyrseln emellertid skal] förmå öfver- 
skyla innehållets många fadäser och hålla stycket 
uppe, torde vara tvifvel underkastadt, i all synner
het som flere af de spelande, exempelvis hr Salm- 
son som trollkarlen, genom sitt från all konst fria 
uppträdande göra det chargerade och otympliga i 
handlingen ännu otympligare.

Den, som tar afstånd från sin omgifning och 
genom sin charmanta apparition, vårdade och väl
ljudande sång samt måttfulla spel låter mycket af 
pjesens brister träda i bakgrunden är fröken Biden- 
kap. Hennes talang är därför värd att tolka bättre 
uPPgifter än den förevarande, och med kännedom 
om dir.. Selanders energi och allvarliga afsikter att 
förse sin folkteater med verkligt goda folkpjeser 
såväl på det lyriska som det rent dramatiska om
rådet är det sannolikt, att vi framdeles få återknyta 
bekantskapen med den dugliga artisten i roller af 
förnämligare kvalitet.

Måhända torde då också hans öfriga sujetter 
komma att visa sig mera till sin fördel.

JCojjuYelerare

■i m
^ 1 Jikikstirf 
•STOCKHOLM*

Tandläkare TOM von HALL.
— 15 Stureplan 15. —

Hvard. 10—2, 6—6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 58 48.

Tandläkare Sven Hoffman,
2 B Uplandsgatan, n. b.

Hvardagar 10—3, helgdagar 12—1. 
Obs.! Smärtfri behandling. Allm.Tel. 15437.

Damast'Siden-kIädiimgkr.i4:4o
till högre pris — 12 meter! — porto- och tullfritt tillsändt! Profver omgående, likaså af 
svart, hvitt och kulört Henneberg-Siden från 65 öre till kr. 16: 60 pr meter.

G. Henneberg, Siden-fabrikant (k. o. k. hofl.) Zürich

3uid&fou

Brottning-gatan 68, Stookholm.

Tandläkare G. W.Widfond
Drottning-g-, 74.

Artific. tänder fr. 2 kr. st., plombering 
m. m. Rikstel. 2754.

stakar,
Utställnings-Lyktor,

Pappers- & 
Glas-Lyktor,

Stort urval! 
Billiga prisen

JOSEPH LEJA.

Mtor J. Amisons Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (frisKgymiiastiB
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom Doktor 

J. Arvedson, Stockholm.

Kurs i

Sjukgymnastik och 
Massage

gifves af medicine kandidat A. Kjellberg, 
legit, sjukgymnast. Prospekt på begäran. 
Adr. : Stockholm, Mästersamuelsgatan 64. 

Allm. tel. 667. (S. T. A. 74819)

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. Engelbréktsg. 5.

I Sjukgymnastik 
och Massage

börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt.
Professor 6. A. Unman,

Stockholm. Biblioteksgatan 11.

Kurs i
Sjukgymnastik, Massage
och friskgymnastik, äfven förberedande för 
Centralinstitutet, från 1 okt. till maj. 

Prospekt genom
Pohtor O. WIPE, Stocltliolni.

För Nagelråd:
Af

Heinr. Simons, Berlin 
verldsberömda

lanicure-Artiklar
finnes lager hos

HERM. MEETHS,
Stockholm oeh Göteborg-.

Prospekter sändas på begäran.

Frukttorknings-
apparater

af bästa konstruktion, i alla storlekar. 
Begär priskurant hos

Frcenket & Hedenberg,
GÖTEBORG.

(S. T. A. 010307)

Australisk

Kött-Extrakt
>W. Reimers»

— är häst —

Agent C. Q. Bäckström,
STOCKHOLM.

Kvinnlig postexpeditör, som ön
skar tillbringa september manad i någon 

trakt af nordliga Tyskland, söker godt res
sällskap. Svar: »Sällskap», Skara p. r.

Agenter.
10 kr. om dagen kan med lätthet förtjänas 
som agent för en första klassens firma i 
Stockholm för försäljning af herrtyger och 
klädningstyger. Elegant profkollektion, låga 
priser. Svar åtföljda af referenser eller be
tyg o torde insändas till S. Gumælii Annons
byrå under märket »Lättsålda tyger».

Göteborgs

Italian-
Biscuits

och dess öfriga fabrikater 
anbefalles.

Monteringar
af Läderplastik & Glödritnings- samt trä- 
snideriarbeten fort, väl och billigast hos 

OTTO GILLBERG,
ETUI- & PORTFÖLJFABRIK, 

Kungl Hofleverentör.
36 Hamngatan, Stockholm.

MustadsTaffePGrädd
är bästa bordssmör. 

Nederlag i Stockh. och Gelle hos
Edvard. Terserus.

Aug. Hoffmann
Kungl. holle veran tör

Flanofabrlls.
18 Iiästmakaregratan 18.

Obs. Instrumenter uthyras.

Använd vid

Laekning af buteljer
KonténsYaxlack

Finnes hos hrr specerihandlande.

I Nina von Engeströms 
väfskola

börjar ny kurs den 6 sept.
»Praktisk väfbok sändes mot efterkraf.

Undervisning i Linnesömnad.
Enkel, praktisk metod. Vanlig maskin 

med tillhörande apparater användes. Mön
ster erhållas. Hvarje kurs (pris 15 kr.) om
fattar 1 mån., 2 tim. dagl. Elev syr endast 
eget arbete. Kurserna börja äter 3 sept.

KARIN EGNÉR, Styrmansg. 21, 2 tr. 
(G. 4248) Rikst'. 3530

PRIVAT UNDERVISNING.
För täflan med egna barn mottagas en 

gosse och en flicka (ålder 10 à 15 år) till 
undervisning i alla elem.-skolans ämnen. 
Undervisningsvan lärare. Vidare meddelar 
Kyrkoherde Öström, Siljansnäs prästgård, 
Leksand.

Banyuls Triiles.
Ett aptitgifvande, magstärkande 
vin, afsedt för konvalescenter 
och svaga personer i allmänhet. 
Rekommenderadt af många hrr 

läkare.
Pris pr butelj kr. 3,50 ho»
Högstedt & C:0,

Stockholm, 32 Heg ovin g sgatan.

C. 0. PETERSSON,
WIRSERUM,

rekommenderar sin tillverkning af alla 
sorters finare

Ekmöbler.
Illustrerade priskuranter på begäran. 
Wirserum i maj 1900.

C. O. PETERSSON. 
Rikstelefon & telegrafadress Hultsfred.

För bouppsättningen!
— Virserums ekmöbler — 
Oscar Edv. Ekelunds Snickerifabriks Aktie- 

-Jiag i Virserum försälja frän nederlag i 
Stockholm sina tillverkningar af alla slags 
Ekmöbler, såsom:

Sals .öbler, Herrnmsmnhfer, 
Kontorsmöbler, Fantasi möbler

m. m. Beställningar efter ritning och skizz 
utföras. Egen arkitekt i Stockholm. Pris
kuranter och fotografier sändas på begäran. 

Utställnings- och försäljningslokal :
SS Birger Jarlsgatan SS. 

Rikstelefon 5720. Allm. telefon 16509.
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LEDIGA PLATSER.

BARNFRÖKEN, kunnig i sömnad, musi
kalisk, van delt. i husliga bestyr, far 

plats fiån l:sta november. Svar till Snell- 
man, Kristinestad, Finland, med betygsaf 
skrifter, uppgift å löneanspråk samt loto- 
grafi. — Fri resa till bestämmelseorten.

Hushållerska. Förmånlig plats på
stor herrgård finnes ledig den 24 okt. 

för en pålitlig, mycket skicklig, ordentlig, ärlig, 
villig, fridsam, hushållerska, som är väl erfa
ren uti allt hvad till ett stort landthushåll hö
rer, all slags matlagning, slakt, bak, syltning, 
inläggningar, enkel väfnad, hönsgård m. m. 
och fullt kompetent att sköta ett hushåll. 
Underkokerska och köksa är äfven. Ingen 
som ej är fullt duglig göre sig besvär. Af
skrift af betyg torde sändas till Iduns exp., 
Stockholm, under adress »S. G. F. R—b».

' 3LATS finnes ledig till hösten hos familj 
i stad för en koke-ska, snäll och villig, 

med godt lynne och fullt kunnig i matlag
ning. Äfven så för en husjungfru, ordentlig, 
pålitlig rask och snäll, som äfven skall 
träda vid skötande af 2 barn (7 o. 2V2 ar). 
Svar med betyg och löneanspråk sändes till 
B. af R.», Asbro. (2169)

A TT gå frun tillhanda önskas en enkel och 
^ snäll, bättre flicka, hälst kunnig 1 mat; 
lagning och sömnad samt villig att deltaga 1 
alta inomhus förekommande göromal. Svar 
med fotografi och lönepietentioner torde sän
das under adress »J. H. I.», Bjuraker p. r.

ËN o

erha.I
BÄTTRE flicka, van vid landet, kan 

plats i höst, för att gå frun till 
handa med inom hus förefallande sysslor. 
Ett vänligt bemötande utlofvas, ansedd^ som 
tillhörande familjen. Något postgöromål fö
rekommer. Besitter den sökande litet kun
nighet i matlagning föredrages delta.

EN FAMILJ boende i stad och bestående 
af två personer, önskas en flicka, ordent

lig, snäll och villig, kunnig i matlagning, 
bakning och öfriga förekommande göromal 
att såsom ensam sköta hushållet. Svar, re
kommendationer och löneanspra* uppgifvas 
under adress »Sommarbostad», Asbro.

PÅ TAN DLÄKARE-ATELIER 
erhåller en flicka plats. Utförligt svar till 
»Ego», Dag. Nyh. kontor, Staden, Stockholm.

LÄRARINNOR, värdinnor, sällskapsda 
mer, affärs- och hushållsbiträden, barn- 

fröknar, hushållerskor erhålla goda platser 
genom Norra Inack.-Byrån Mästersamuelsg. 
62, Stockholm.

r ÄRARINNA önskas i ett enkelt hem, kun 
nig att uppläsa en 11 års gosse till 3:e klass 

samt att undervisa en 18 års flicka i musik, 
handarbete och vanliga skolämnen. Betygs 
afskrift, lönevillkor, om möjligt fotografi 
(återsändes) till Fru Edith Larsson, Ucklum. 
Bohuslän.

LÄRARINNA.
I läkarefamilj i närheten af Gefle, önskas 

en duglig, hurtig lärarinna, i allo kompetent 
att bereda en 8 års gosse till inträde i all
mänt läroverk. Insigt i slöjdundervisning 
önskvärd. Svar åtföljda af betyg, referenser 
och uppgift om lönevillkor torde, märkt »A, 
M. L.», inlämnas å S. Gumælii Annons 
byrå, Stockholm.

PÅ EGENDOM finnes nu genast plats för 
en flicka, som kan biträda i korrespon

dens och bokhålleri. Fritt vivre samt kon 
tant for månad beroende på duglighet. Svar 
till »Egendom» under adress S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm. (G. 1(0816)

BARNFRÖKEN. En ej allt för ung, nå
got musikalisk flicka, erhåller god plats 

i familj att där vara behjälplig med läx 
läsning och sömnad. Svar till »September». 
Borås p. r. (2172)

LARARINNA 
för 2:ne 14 års flickor^ med goda kunskaper 
i svenska ämnen, språk och musik, energ., 
undervisningsvan, godt lynne, får plats i 
höst. Betygsafskrift jämte fotografi och lö 
neanspråk sändas till Grefvinnan Wacht 
meister, St. Lindås, Rånnum. (2119)

E!ÖR ATT LÄSA med 2:ne barn om 9 à 
r 11 år önskas en för sitt kall intresserad, 
anspråkslös, språk- och musikkunnig lära
rinna. Svar till »Tjänsteman», Gullberg.

, undervisningsvan 
hem på landet1 för

SOM FÖRESTÅNDARINNA
och associé önskas 25 à 30 års praktiskt dug
lig dam af familj och kristlig tendens i ny 
anlagdt medicinskt pensionat i södra Sveri
ge. Benäget svar till »Villa Borghese», un
der adress S. Gumælii Annonsbyrå, Stock
holm. (G* 4531)

pN ANSPRAKSLOS,
lärarinna, önskas i. _

att undervisa en 10-årig flicka i vanliga 
skolämnen, musik och handarbeten. Svar 
med betygsafskrifter, fotografi samt uppgift 
på lönepretentioner sändes till »A. W. 
Borensberg. (2124)

EN BÄTTRE FLICKA, 
som är villig att mot fritt vivre gå frun 
tillhanda och deltaga uti inomhus förekom 
mande göromål, får plats i bildad familj 
mindre stad. Svar till »E. L.», Häggeby 
p. r. (2129)

VÄRDINNEPLATS
. godt, respektabelt hem där barn finnas, 
sökes af bildad dam med de bästa referenser. 
Svar till »Ordning och trefnad, Iduns exp., 
Stockholm.

nN UNG FRANSYSKA'af god familj medlUN 33-ÅRIG prästdotter, anspråkslös, mye-
K bästa referenser, kunnig i engelskaVä-P ket 

■ - ’ plats i fm svensk familj där skar med det snaraste plats som larannna
•t. 1 «ft

ket önskar
ungdom fins, -------- ------ , -
af språkstudier samt som sällskap o Vid 
betalning fästes intet afseende blott på tref
nad och omvårdnad. Svar till »M. F. N:o 
462», Grande poste, Havre (France).

läsning,
musik och handarbete, samt biträda med 
skrifgöromål. Lön 100 kronor och fri resa. 
Svar till »Ellen, Väderstad, Östergötland.

ttiN FLICKA, kunnig i sömnad, önskar 
pla's den nu instundande 24 okt. som 

kammarjungfru i bättre famrij. Sma preten
tioner. Svar i bref afvaktas före den lo 
sept., till »Platssökande», Södra Munaryd.

LATS såsom husföreståndarinna eller 
som fruns hjälpreda i ett bättre hem 

önskas af ung, bildad flicka, kunnig i mat
lagning och van vid husliga göromal. Svar 
inom 8 dagar till »23 år»», Jemshög p.

LÄRARINNEPLATSERNA 
vid två fasta mindre folkskolor samt 6 
mellan två stationer flyttande smaskola 
Sveg sökas hos skoljådet, adr. Sveg, fore 
15 inst, september. Årslön vid mindre folk
skola 375 kr., vid småskolan 350 kr. jemte 
vedbrand samt bostad i ordentliga skolhus 
Lästiden f. n. v. 7 månader årligen. Till- 
trade 1 inst. oktober. Fyra månade: s öm
sesidig uppsägningstid. Antagen lärarinna 
erhåller 15 kr. resebidrag.

Sveg, Jämtlands län, 1 aug. 1900.
(G. 16191) SKOLRÅDET.

T ANLEDNING af dödsfall soker medel 
J- ålders fruntimmer plats som sällskap 
och hjälp hos äldre herre eller dam. Skick
lig i allt som hörer till ett hushålls skötande 
Svar till »PgntliE». Vestervik p. r.

Wanted
situation as Governess — English, French 
(diplômée), German, advanced music (per
formed) drawing and needlework. Salary £ 50

Also
situation as Nursery Governess. — French, 
Englishjete. Salary £ 40. Apply Miss Kenny, 
Freemantle House, Hill, Southampton, Eng
land. 

T GODT,
f-

_____ , vänligt hem, söker anspråkslöst
bättre fruntimmer plats att gå frun till

handa samt om så önskas ha tillsyn till 
barn. Har i flera år innebaft dylik plats 
samt äfven förestått mindre hushåll, Goda 
betyg Svar till »Hushållsbiträde», Iduns 
exp , Sthlm.

■pLATS finnes för medelålders busl. bättre 
r flicka, att biträda frun med allt, som er 
fordras för att sköta ett större hushåll, för 
enadt med affär. Den sökande bör vara 
kunnig i räkning och ha ordentlig handstil. 
Egenhändigt svar med rekommendationer 
och fotografi till .Förtroendeplats., Iduns exp.

i o-ARIG FLICKA, som med goda betyg 
1 0 genomgått 8 klassigt läroverk och fort- 
ättnisgskurs, önskar till hösten plats för 

alt undervisa minderåriga barn. Svar till 
• X 18», Jönköping p. r.

tPN DUGLIG husjungfru får plats den 24 
*-4 okt. i ett större hus vid bruk Den sö
kande bör vara fullt kunnig vid servering, 
slädning och strykning, samt hafva fullgoda 
betyg och muntliga rekommendationer. In
gen annan göre sig besvär. Svar till »Husa 
till A.., Iduns exp.

PLATS i medio af sept. En fullt frisk, 
£ villig, ordentlig och bambär flicka, något 
kunnig i matlagning och sömnad, som vill 
utföra en del lättare kammarsysslor och vara 
modern behjälplig med vården af två späda 
barn, erhåller plats på landet. Inga nöjen 
Den som ej är verkligt barnkär och ordentlig, 
torde ej göra sig besvär. Betyg från före 
gående platser nödvändiga. Svar med upp
gift på löneanspråk och om möjl. fotografi 
torde sändas till .Verona», Kalmar p. r.

KOKERSKA.
En skicklig, ordentlig kokerska får plats 

instundande 24 oktober i medelstor familj. 
Lön 200 kr. Svar >Fru S—d», p. r. Upsala.

(G. 16281)

T STÖRRE hus på landet finnes plats den 
A 24 okt. för en skicklig kokerska. D -n sö
kande bör vara fullt kunnig i matlagning och 
bakning, samt hafva fullgoda betyg och 
muntliga rekommendationer. Svar till »Bruks 
patron», Iduns exp.

Lärarinna.
Plats som guvernant för 2:ne flickor om 

II och 8 års alder kan till hösten erhållas 
hos familj, boende i öfre Norrland.

Sökande bör hafva genomgått fullständigt 
läroverk samt seminariekurs och om möj
ligt kunna undervisa i musik. Den, som 

u „ „ ~___ . , ,, kan tala franska eller engelska äger före-

GÅRDSHUSHÄLLERSKA. Ett Gnkelt fräde. Som vistelsen f. n. är på landsbyg-
ochQ allvarligt fruntimmer ej ^ under BO £eilj kan ^en sökande ej påräkna andra nö- 

år, erhaller god framtidsplats sasom hus- ,-en som erbjudas i ett godt hem.
hållerska för ett folkkök pä större egendom. | gökande torde insända betyg, referenser, 
Som platsen är själfständig fordras att den löneanspråk och fotografi under adress 
sökande skall vara väl inne i ett landthus-1 Fru Ey^ LUNDGREN, Gellivare.

OtNE HUSJUNGFRUR få förmånliga plat- 
& ser 24 okt. på stor herrgård. Den ena 
skall vara van att sköta stora bykar, mang
ling och strykning, den andra kunnig i väf
nad. Svar med betyg och fotografi samt 
lönepretentioner fortast möjligt till »Stor 
herrgård» under adress S. Gumælii Annons 
byrå, Stockholm.

Värdinna!
En bättre, ansprnkslös flicka söker plats 

à enkemans hem. Eger vana att med spar
samhet och ordning sköta och föresta hem
met. Praktisk, duglig. Gladt lynne. Svar 
till »Hösten 1900». .

Tidn. Hallands Expedition, 
(G. 16155) Halmstad.

EN UNG NORRLÄNDSKA 
önskar öfver vintern plats mot fritt vivre 

ämbetsmannafamilj eller annan bättre fa
milj i mellersta Sverige. Svar till »Familje 
medlem», Längsele.

SKICKLIG LÄRARINNA, musikalisk o.
undervisningsvan, önskar till hösten 

plats. Har flera år vistats utiikes i och för 
språkstudier. Fina referenser. Svar till A. 
L. Hötorget p. r. Stockholm.

Plats som läraiinna i god familj önskas i 
höst af ung flicka som med utmärkta 

betyg genomgått 8-klassigt läroverk. Något 
undervisningsvan. Svar till »I. L » Nya 
Vermlands-Tidningen, Karlstad.

tNFÖDD engelsk dam (från London) ön 
*- skar plats i svensk fami j från l:a sept, 
att tala engelska. Hälst familj där icke 
minderåriga barn finnas. Vidare genom kor
respondens med »B.», Hafsvix, Ljungskile

En ung anspråkslös flicka önskar till hösten 
plats i god familj för att deltaga i allt 

arbete som förekommer i ett hem. Svar 
märkt »E. E » emotses tacksamt under 
adress: Nerikes Allehanda, Örebro.

piN BILDAD, anspråkslös, duglig flicka, 
kunnig i matlagning, slakt och bakning 

m. m. och som med ordning och sparsam
het kan sköta ett landthushåll, erhåller p’ats 
den 24 okt. på mindre egendom i närheten 
af Upsala, om svar med betyg, löneanspråk 
och om möjligt fotografi sändes till »V. M.» 
Upsala, p. r.

EN UNG, anspråkslös flicka, 24 år, önska 
instundande höst blifva mottagen uti en 

aktningsvärd, bildad familj uti stad eller 
på landet. Hon är kunnig uti vanlig mat
lagning, handarbeten och husliga göromål i 
allmänhet samt villig deltaga däruti eller 
utöfva tillsyn däröfver. Hon önskar framför 
allt ett godt hem och att blifya'betraktad 
såsom medlem af familjen. A lön fästes 
mindre afseende. Svar, innehållande alla 
nödiga upplysningar torde ju förr desto hälbe 
insändas till »Godt hem», adress Gumælii 
Annonsbyrå. Göteborg.

pLATS ÖNSKAS i stad eller påQ landet i 
en prästgård eller på en herregard af en 

ung flicka, som genomgått hushållsskola i 
Stockholm samt slöjdskola. Plats har in
nehafts förut. På lön fästes intet afseende. 
Svar så fort möjligt torde sändas till »W. 
K». Helsingborg p. r.

u™
pÖR ETT ÄLDRE, allvarligt fruntimmer, 

som vill i husmoders ställe åtaga sig 
sköta ett köpmanshem, finnes plats nu ge 
nast. — Ansökan, åtföljd af rekoramenda 
tioner, insändes i bref märkt »T», poste 
restante, Christianstad.

ett landthus-j
hålls skötande. Ansökn. och betyg sändas] 
till Stjärnsunds Gård, Askersund.

(S. T. A. 76357)

pILD AD, snäll och anspråkslös flicka, kun- S 111 K S K Öt 6 PS KR
nig i handarbete samt villig att hjälpa J ^nig - o_ _

till med inom hus förefallandeogöromal och gnsfcas fr§.n 0ch med den 1 nästa novem- 
att tillse en 6 års flicka, erhåller plats V2 jjer vid försörjningshusets i Söderhamn sjuk- 

« Rftkorrrmenda- aftje]ning. Kontant lön 300 kronor, kost vidtimmes väg från Stockholm. Rekommenda 
tioner önskas. Svar till »D. W.», adress 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

GOD TILLGÄNG å platser för Lärarinnor 
och hushållskunniga flickor finnes å 

Nya Inackorderingsbyrån, Brunkebergsgatan 
3 B. Etabl. 1887. (G. 4492)

LÄRARINNA. För en enkel och snäll 
lärarinna, villig att undervisa i musik 

och språk samt öfriga o skolämnen finnes 
plats ledig i godt hem på landet. Svar till 
Kvinnliga Piatsbyrån, Kyrokogårdsgatan 16, 
Örebro. Rikstelefon.

föreståndarens bord, eget rum med möbler 
och sängkläder samt i öfrigt allt fiitt. En 
månads semester hvarje är utan afdrag å 
lönen. Tre månaders ömsesidig uppsägning.

Ansökningar ställas till Fattigvårdsstyrel- 
sen i Söderhamn, hvars ordförande, Rådman
nen Uno Enderstein lämnar närmare upp
lysningar. (G. 16334)

pÖR EN FRISK, snäll och arbetssam 
■E flicka, finnes plats att biträda husmoder 
med alla inom ett hem förefallande göro- 
mäl. Svar, åtföljdt af fotografi, torde innan 
den 6 sept, insändas till »Tjänsteman», adr 
Orsa.

Anspråkslös lärarinna, ej under
30 år, van att undervisa minderåriga 

barn i läsning och musik, samt villigo att 
deltaga i somliga af de husliga göromålen 
kan få plats hos svensk familj, bosatt i 
Liverpool. Svar med betyg, referenser, fo 
tografi samt uppgift om löneanspråk till 
»H. B.», 13 Upper Duke Street, Liverpool.

A NSPRÄKSLÖS, frisk, barnkär och plikt 
trogen samt ej för ung bättre flicka får 

plats till hösten i familj på landet att hjälpa 
frun med barnen samt andm i ett ordent 
ligt hem förekommande göromål. Företräde 
har den som förut haft dylik plats. Betyg, 
fotografi och löneanspråk sändes under 
adress »Bruket», Alsterbro.

Föreståndarinne-
platserna

vid de nybildade aktiebolagen

Landskrona Ångkök och 
Landskrona Tvättinrättniii!

EN 19-år'g flicka, som är van att vara 
husmoder behjälplig med allai ett bushåll 

förekommande göromål, där ingen tjänaiinna 
finnes, önskar liknande plats i ett godt, all
varligt hem. Svar till »K. T. 19 år», p. r. 
N orrköping.

ledig förklaras härmed att tillträdas i novem 
ber eller december 1900. Föreståndarinnan 
för ångköket, hvaimed kaférörelse blir för 
enad, skall vara fullt hemmastadd i alla 
därvid förekommande göromål och i varu 
kännedom samt under ledning af styrelsens 
verkställande ledamot uppgöra utspisnings 

för ensam staterna. Lönen är 600 kronor jemte f.i bo-

. „ FLICKA från landet, söker plats i 
bättre familj, att gå frun tillhanda. Svar 

emotses tacksamt till »Ella 18 år»,Ervalla.

EN BILDAD FLICKA 
van vid skrifgöromål, önskaro till hösten 
plats som biträde helst i någon härads- 
höfd.ng-, kronofogde- eller häradsskrifvarefa- 
milj. Goda rek. Svar till »22 år» Söderfors.

Plats som husföreståndarinna hos enkling 
eller ungkarl, helst i prestgård, eller ock 

som hushällsfröken sökes till 24 okt. af bil
dad, frisk, duglig och ordentlig 33 års flicka. 
Om barn finnas i hemmet, villig att med 
kärlek och allvar åtaga sig dem. Goda 
betyg. Svar till »Agnes», Ersta, Stockholm

PLATS i familj önskas af en ung flicka 
att få deltaga i förekommande arbeten 

inom hemmet. Skyndsamt svar till * Villip 
Iduns exp., Sföckholm.

EN UNG FLICKA
,

_____________  af god familj önskar
den 1 nov. inackordering å större landt- 

jendom i mellersta Sverige, där ungdom 
och umgänge finnes och tillfälle gifves att 
lära sig hushåll. Svar till »1900», Hede- 
mora p. r.

OILDAD flicka söker plats. Kunnig i alla 
L* hushållsgöromål såsom matlagning, bak
ning, sömnad, handarbeten m, m. Ordent
lig, rask. Svar »Idog», Iduns exp. f. v b

INACKORDERING önskas för en nitton- 
1 årig, musikalisk flicka i ett ansedt hem, 
där hon kan komma i tillfälle lära sig hus
liga sysslor. Svar afvaktar »Lisa», Lagan 
p. r.

SVENSK 
rad,

SJUKSKÖTERSKA, examine 
som flytande talar engelska, tyska, 

franska och italienska, önskar anställning 
hos patient, som ämnar tillbringa vintern i 
södern. Närmare upplysningar meddelas be 
nä get af Kongl. Svenska och Norska Gene- 
ral-Konsu'atet i Genua.

OLATS att förestå hushållet _ t
■A person, välsituerad 35 oårs bildad ung- stad och kost. 
karl af bättre klassen, erhåller yngre, dug-1 Föreståndarinnan för tvättinrättningen 
Tig flicka från godt hem. Svar jamte foto- . .. ... ,. , . ... ,
grafi under [märke »Förtroendeplats», p. r. skall kunna sjelfstandigt skota en modern 
Engelholm. " (S. T. A. 76322) ]ångtvätt- och strykinrättning, med hvilken

' T"Ä7 J '• 7} j 7 ikemisk tvätt framdeles kommer att förenas.
Sjuksköterskor I K3.rlSt8.Cl. Lönen är 500 kronor jemte fri bostad och

Sedan Stadsfullmäktige i Karlstad den 7 kost. Ansökningar med betygsafskrifter 
nästlidne juni beslutat att i stadens tjänst skola före den 5 september 1900 insändas 
anställa 2:ne skolade sjuksköterskor emot en ^ fanjunkare S. A. Dencker i Landskrona 
årlig aflönmg for hvardera af 800 kronor i J , . . ......
ett för allt samt på de villkor i öfrigt. osom hvilken lamnar de upplysningar i ofngt, som 
i nämnda beslut innehållas, får Helsovårds- önskas, 
nämnden härstädes med anledning häraf 
uppmana kompetente sökande att sina till 
nämnden stälda och af präst- och tjänstgö
ringsbetyg samt öfriga intyg, som sökande 
vill åberopa, åtföljda ansökningar inom den 
15 nästa september insända till hälsovårds
nämndens sekreterare, hvilken på begäran 
öfversänder stadsfullmäktiges ofvanberörda 
beslut jämte af fullmäktige antagna före
skrifter för sköterskorna.

Karlstad den 30 juli 1900.
(G. 16188) HÄLSOVÅRDSNÄMNDEN.

TILL instundande hösj; önskar en 18-arig 
flicka, som genomgått 8 klassigt läro

verk, därtill har ett års undervisningsvana. 
plats i bättre familj på landet, dock ej för 
långt från stad för att undervisa några min
deråriga barn i de vanliga skolämnena samt 
om så foidras i spelning. Svar till »S. D.» 
Habo p. r.

Påf d.Bloms Inackords-Byrå
finnes alltid att tillgå Lärarinnor, Vär
dinnor, Barn fr öknar samt Vli ekor att 
gå frun tillhanda m. m. Drottninggatan 
38. Kl. 11-3.

Pra E. Plauia«.

Kammarjungfru. Plats på landet fin 
nes ledig den 24 okt. för en Kammarjung 

fru, som är ärlig, pålitlig, ordentlig och villig, 
samt samt skicklig i kläd- och linnesömnad, 
och annat som inom ett hem kan förekomma 
Hon bör vara enkel och anspråkslös, ej be
gära nöjen, och inte vara för ung. Afskrift 
af betyg torde sändas till Iduns exp. Stock
holm, under adress »S. C. F. R—b»

PLATSSÖKANDE

1ÖR i bättre matlagning fullt
stadt, stadgadt fruntimmer, med i goda

pLATS önskar lärarinna, medQ undervis 
*7 ningsvana i alla ämnen, språk, musik, 
handarb. Energisk, glad, godt sätt med

_______ barn. Svar »Stor plikttrohet», adr. S. Gu
hemma- mælii Annonsbyrå, Stockholm.

Inackordering.
Några unga damer ön

ska ett godt hem för vin
tern. Svar till ”Reela”, 
Iduns exp.
plLLFÄLLE till god_ inackordering och 
J- undervisning i vanliga skolämnen eller 

ock i en kurs. anlagd med hänsynjill fram
tida praktisk verksamhet, finnes från början 
af september för en välartad 13 à 14 års 
gosse under 1 à 2 års tid i naturskön trakt 
i sydöstra Dalarne. Jämnårig kamrat finnes. 
Lätta kommunikationer. Rikst. Ref. ön
skas och gifvas. Svar till Komminister V. 
Hellström, Bredgrind.

T PRÄSTGÅRD eller annan bättre familj 
-*• i Vestmanland eller omnäjd, önskar en 
ung och glad norrländska plats öfver vin
tern, som sällskap och hjälp åt frun, mot 
fritt vivre. Svar till »Familjemedlem», 
Hammarstrand p. r. (2113)

r’OD INACKORDERING i bättre familj 
^ kunna några unga flickor erhålla. Till
fälle att tala engelska och tyska. Mycket 
centralt läge på nedre Norrmalm. Svar till 
Ett hem», Iduns exp. (2204)

GA EJ FORBI DETTA1 
Allvarlig, bildad och musikalisk flicka med 

vana att undervisa, äfven kunnig uti hus
liga göromål m. m., söker plats såsom lä 
rarinna för minderåriga barn. eller ock som 
hjälpreda i godt hem. Svar till »Stilla hem» 
under adress S. Gumælii Annonsb., Sthlm.

EN SKOLGOSSE eller flicka kan få in
ackordering i apotekarefamilj. Döbelns- 

gatan 5, 1 tr., Stockholm.

I STILLA sommarhem i vacker trakt, er- 
biudes bildad, enkel flicka inackordering 

i ~~ —2—* Svar till »M. S.»,för 40 kr. 
Åby, p. r.

jÄndiSÄ«,»» är mati!
F-m®bfor 2 netUTkar!)°ir’ vt PimS lnmSnlnn balm., syltn., sömnad. Ordentlig och sam 
tiUtrada senast den 24 okt om anmaltm et ’an£ Svar »GIad och hurtig» „„der

Jde” ElftadlölnSandaS t,U AP * k (20737'jadr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

N ENKEL, af arbete intresserad, omkr.jl O'-ÄRIG FLICKA, som genomgått 8-kl. 
30 års flicka, kunnig o. villig, önskas i,x * läroverk och är kunnig i musik, söker 

höst till hjälp i stadshushåll o. trädgård.'guvernantsplats. Svar med upppgift a lön 
Svar till Direktör Hammar, Skara. itill »Stina», Helsinborg p. r.

E*

SL— ____ . a
dad flicka få sysselsättning i litet, godi 

hem. Kunnig i allt hvad till .ett hushålls 
skötande hörer, språk och musik. Rekom. 
företes. Svar till »Oberoende», Iduns exp., 
Stockholm. (2075)

KVINNL. SJUKGYMNAST 
med goda rekom. önskar plats i familj på 
landet eller i stad. Svar »Massage Aug.», 
Iduns exp.

pr månad.

Inackordering i präst
familj önskas.

En flicka i konfirmationsåldern, som ge
nomgått sex klasser vid elementarläroverk, 
önskas inackorderad i prästfamilj i Södra 
Sverige, der hon kan beredas till sin konfir
mation och samtidigt erhålla und er visning i 
vanliga skolämnen samt språk och musik.

Svar med prisuppgift torde snarast insän
das under »Konfirmand 1900—1901» Syd
svenska Dagbladet Snällposten, Malmö.
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"pTT PAR MINDRE skolgossar kunna få 
inackord. i godt hem i Vasastaden. Soligt 

rum. Tillsyn öfver läxläsningen af lärarinna. 
Moderat pris. Svar till »Moderlig omvård
nad», Tidningskontoret Observatoriegatan 8, 
Sthlm.

U<N SKOLYNGLING kan få helinackorde- 
ring och, om så önskas, hjälp med läx

läsning i lärarefamilj i Strengnäs. Närmare 
af Ekvall, Stortorget 5. (2128)

GODT HEM.
Ung dam, vid bank, önskar bos familj 

eller ensam äldre dam finna ett hem. Ar 
villig mot billig inackordering läsa högt, vara 
till sällskap och nytta om aftnarne. Refe
renser lämnas. Svar till »S.», Iduns exp.

DALARNE.
God och treflig inackordering för längre 

eller kortare tid kan erhållas i Persborgs 
Pensionat, Rättvik. Härligt läge med ut
sikt öfver Siljan. Varma och kalla bad. 
Utmärkta velocipedvägar. Prospekt sändes 
på begäran. (2108)

Inackordering.
I en prästgård i Östergötland, nära Kol 

mården, mottagas under vintern några unga 
flickor att jämte egen dotter konfirmeras. 
Närmare meddelar Kyrkoherde G. Nyrén, 
adress Kvillinge, Aby. (2106)

nära Lund mottagas nästk. 1 sept., till in
ackordering och täflan med en 8 och en 10 
års flicka, tvänne flickor vid samma ålder. 
Undervisn. i vanl. skolämnen, språk, musik 
och handarbeten under mycket dugande 
lärarinnas ledning. God, moderlig vård.

Referens: Domprosten Eklund i Lund.
Reflekterande härå kunna ock vända sig 

till Kyrkoherde Vilh. Lindskog, adress Ör- 
tofta. (S. T. M. 53273)

GOD INACKORDERING i ämbetsmanna 
familj i Stockholm finnes för en högst 

14 års gosse, som vill dela rum med en nå
got äldre sådan, hvilken f. n. genomgår 
Schartaus Handelsinstitut. Pris 75 kr. i 
månaden i ett för allt. Närmare upplys
ningar lämnas genom Stockholms Uthyr- 
ningsbyrå, Norrlandsgatan 28, 1 tr., Stock
holm. Öfverstinnan Thulstrup. (G. 100609)

HUSHÅLLSSKOLA.
I ett godt hem, beläget vid foten af Om

berg i ovanligt naturskön trakt med dagliga 
järnvägs- och ångbåts-kommunikationer, 
kunna unga flickor erhålla grundlig under
visning i allt, som hör till skötandet af ett 
väl ordnadt hushåll, samt finare och enk
lare handarbeten jämte konstväfnad. Kur
sen börjar den 15 oktober och slutar 1 maj. 
De bästa ref. kunna erhållas Pris 70 kr.

månaden. Närmare underr. af F/u Eda 
Rhenström, Alvastra.

Sj ökade ttaspiranter.
Uti officersfamilj i Stockholm eibjudes 

förstklassig inackordering åt 2:ne välartade 
ynglingar af god familj, h vilka i höst ämna 
börja förberedande sjökrigsskolan.

Bostad invid Stureplanen. Svar till »In
ackordering 1900—1901» torde sändas till S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm. (G. 4159)

\ DET cirka 700 fot öfver hafvet natur- 
skönt belägna säteriet Handbynäs mot

tages inackordering.
Handbynäs pr Sexdrega.
(2084) WILH. HELLBERG.

Hel inackordering
önskas i Stockholm från midten af sept, el
ler 1 okt. i en treflig, bildad familj, helst 
där inga andra inackorderingar finnas, af 
en ung bildad flicka, som genom dödsfall 
fått sitt hem upplöst.. Vill betraktas som 
medlem af familjen. Önskar medföra egna 
möbler. Svar till »22 år», Iduns exp. 
f. v. b. (2103)

GOD INACKORDERING
med trefligt, eget hem, ej för långt från 
Schartaus Handelsinstitut, önskar en ung 
flicka. Svar till Fru Selma Bergman, Stora 
Badstugatan n:r 70, 2 tr , Stockholm.

(G. 100573)

Goda inackorderingshem 
i Stockholm, nu och till hösten, finnas an
mälda. Bref besvaras med omgående. Stock 
holms Uthyrning sbyrå. Norrlandsgatan 28. 
1 tr. Kl. il-4.
(G. 99877) Öfverstinnan Thulstrup.

Da
Vanprydande hårväxt 

och skäggstrån i ansik 
tet utrotas fullständigt 
för alltid genom behänd 
ling med Bhnsmia.

Garanteras smärtfritt 
och myckel välgörande 
för huden.

Bruksanvisning följer. 
Erhålles fraktfritt mot 1,20 i frimärken el
ler postförskott Adrians Tekn. Fabrik, Åstorp. 
Andra för huden skadliga och värdelösa ef- 
terapningar varnas.

I MINDRE officersfamilj i Vermland å na
turskönt landställe, nära stad och invid 

jernvägsstation, emottages i höst mot billig 
afgift en ung bildad flicka af god familj 
som skulle önska grundligt lära sig hushål
let under insiktsfull ledning. Svar till »Hem- 
trefnad», Sv. Telegrambyråns Annonsafd., 
Stockholm.

Eleganta visitkort
å

Iduns Kungl. Hofboktryckerl 

12 Stora Vattugatan la.

lille Maria Nilssons Mode-atelier

Nilson

1 Rue Troyon
PARIS

anbefaller sig hos 
den svenska dam 
världen. Paris
snitt. Moderata 
priser. Rekom
mendationer från 
Parisaristokratien, 
främlingskolonien 

i Paris och kunder 
i Sverige.g

PARIS.
Rum med 1 eller 2 sängar nära ufställ 

ningen. Moderata priser. Madame Douvet, 
188 bis Boulevard Pereire. (2116)

« .*3.1 bi

|S 1 IMg i« rt *3 cg«2 
"äj-p > c S;ffl5 g.S 2
« c 2 2 > SÎ « "’S 2

£ w 5 u'S°D‘

gontinentrouten TRELLEBORG—SiSSHITZ
2 turer dagligen i hvardera riktningen.

Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm; Göte
borgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret, Trelleborg.

Guldmedalj vid Parisutställningen
har tillerkänts

Ürelro ta IEI
till kaffe och te.

finnes till salu hos de flesta Herrar Specerihandlande i 
Stockholm och Landsorten. <s. t. a. 74708)

PYRAM

O erkändt bästa i Handeln.©
Fäs öfverallt i Paketer à 10, 20 & 50 öre. 
II. Mack (Fahr, af Mack’» Dubbel-Stärkelse) Ulm v.D>

BRAND
FÖRSÄKRINGS

AKTIEBOLAGET

FENIX
JAKOBSTORG

Fru Örns Atelier,

JOH. LUNDSTRÖM &C:o.
HtenM©ÎU Oo

l:a maskinkrossad Anthraelt,
bästa bränsle för illnminationskaminer oeh vfirmenecessS.rer.

Garré-Brikettep
för kokspislar, kakelugnar, strykngnar m. m.

Alim. tel. 22 88. Kontor: 33 Skeppsbron 33. Rikstelefon 427.
Allm. tel. 6019. Försäljning: B Strandvägen B.
Alim. tel. 6198. ’ ~ ” “--------"

Rikstelefon 22 20. 
Filial :" 1 Parmmätaregatan 1. Rikstelefon 29 12.

Bästa Syltgrytor
Ankarsrums prisbelönta 

emaljgrytor
hos hrr järnhandlare och i bosättningsma 
gasin samt i parti hos

CARL STRÖM,
Vasagatan 4, Stockholm.

Kungl. Hofboktryckeriet 
Iduns Tryckeri Aktiebolag

BOKTRYCKERI, LiITHOGRAFI oeh
KEjviioRfiFiSK äRstädt

Utför allt slags tryck för såväl affärsmän som privat
personer.

Ferm expedition. Förstklassigt arbete. Moderata priser.

STOCKHOLM,
19 Tunnelgatan 19.

Spécialité : Kappor, 
Promenadkostymer, Brud
utstyrslar.
Londoner-, Pariser-, Wie

ner-mode.
Elegant. Välkändt.

O.À. Nilssons ÂdYôkatbyrâ
Innehafvare :

O. A. Nilsson, Arthur Rockström, 
Hofrätts e. o. notarier.

38 Stora Nygatan 38.
Allm. Tel. 2157. Rikstel.o2408. 

Kontorstid 9 f. m.—4 e. m. Arsackord 
på förmånliga vilkor. Engelska och 
tyska talas. (S-T. A. 64263)

Metallfabriksaktiebolaget

C. C. SPORRONG & C:0
23 Regeringsgatan 23

STOCKHOLM 
Utför: förgyllning, försilfring, förnickling 

samt renovering af 
antika och moderna metallarbeten.

Bästa Syllsoeker.
Tanto Çitl<ross

(Hushålls-Socker)

ttrancroFMEu

LIEBIG ss B

KOTT=EXTRAKT

Endast äkta
när hvarje burk bär namnteckning

Drygast, därför billigast.
1 blätt tryck.

En gros endast hos bolagets korrespondenter för Sverige

OTTO DAHLSTRÖM & C«., STOCKHOLM.
(S. T. A. 68543)

Malmö Best Patent
är det bästa hvetemjölet såväl till hushållsbruk 

som för bagare.
Tillverkas uteslutande af »

Malmö Stora Valskvarn. (C)

MålWaraste
aro

s.«
>>*

#

därför äfven

billigaste.
Partiförsäljare:

Obs.! Röda triangeln. Galoschimportbolaget, Stockholm.

0 Begär prospekt! — Fullständigt Handelsläroverk. SMF Er-
§ kändt bästa o. mest praktiska lärosystem. — l»ya elever mottagas dagl.

Z Björstedtska Skrif-, Språk- & Handels-lnstitutet.
g Allm. Tel. 120 58, Stockholm, Smålandsgat. 31 B. Särskilda fack- 

■fe afdeln. Termins-, Kontors-, o. Handelskurser samt undervisn. i 
enskilda ämnen. För platser medverkas.

Ärade Föräldrar.
»Allenburys» Food lämnar full ersättning för modersmjölken. Det är framstäldt 

med fäst afseende på barnets utveckling och matsmältningsförmåga och da barnet et
ter, som det växer, behöfver kraftigare näring förekommer detta Food i 3 serier nam-
hgen • N o 1 afgedt froQ fö(je]sen till 3 månaders ålder.

N:o 2 afsedt från 3 till 6 månaders ålder.
N:o 3 (Malted Food) från 6 månaders alder, äfvensom för svaga och at daiig 

mage lidande personer. .
Sälj es på apoteken samt i hvarje välsorterad specen- och delikatess-affar i riket.
I parti genom A. W. HELAND, Norrköping, Rikstelefon 1191, och ADOLF 

AHLGREN, Gefle, Rikstelefon 1165. (G. 98528)
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Gahnelit
fdr munnens, svalgets ooh hudens 

m. m. vård
I tillverkas under kontroll af professor I 

CARL SUNDBERG.

Öfverfettad

Gahneüt'tïàl.
Ny, pillerad tvål,
gör huden fin och mjuk.

KÖKSALMANACK
Redigerad af Mathiola.

FÖRSLAG TILL MATORDNING 
FÖR VECKAN 26 AUG.—1 SEPT.

Söndag: Blomkålspuré; stekt helge 
flundra med potatis och brynt smör ; 
kronärtskockor mod hvit sås; stekt ung 
få-gel ; glacepudding.

Måndag: Soppa på gäddklimp; kall 
skuren oxstek med sparrisbönor.

Tisdag: Pepparrot sgädda med pota 
tis ; risgröt med rödt vinbärssylt.

Onsdag: Fylld kalfbog med brynta 
morötter; filmjölk.

Torsdag: G rönsoppa ; fruktkaka.
Fredag: Fårstek med pressgurkor: 

vinkallskål med skorpor.
Lördag: Hotchpotch-soppa ; spritär

ter med bräckt skinka.

RECEPT:

Blomkålspuré: Blomkål kokas1, 
och spadet tillvaratages ; en del af blom
kålen skäras i klyftor och sedan läggas i 
soppan. Smör och mjöl f.äsas ljust och 
spädes med kalfbuljong och så mycket 
af spadet, hvari blomkålen kokat, som 
kan vara beliöfligt. Soppan kan a fredas 
med ägg och grädde, om man så vill. 
men är ganska god ändå. Blomkåls- 
klyftorna iläggas och få ett uppkok. 
Serveras med rostadt bröd.

Sås till kronärtskockorna 
3 äggulor och en tesked mjöl röras öf- 
ver elden med hälften vatten, hälften 
vin till behöflig kvantitet sås, kryddas 
efter behag med salt och peppar, eller 
socker och muskottblomma och när den 
kokar upp, blandar man däri litet i 
sänder. 125 gr. till skum rördt smör 
jämte några droppar citronsaft.

Glacepudding: Man slår 6 ägj 
hvitor till hårdt skum, blandar det med 
200 gr. socker och något mera än hälf
ten af denna massa stryker man i pors
linsform, som tål lindrig ugnsvärmen 
Detta skall gräddas i svag värme och 
får sedan stå att blifva alldeles kall. 
Nu lägger man vaniljglace i puddin
gen, slår återstoden af äggskummet på 
glacen och far med glödande eldskyf
fel däröfver, tills marengen blifver nå
got stadgad och ljusgul till färgen. 
Garneras med sylt eller inlagd frukt.

Soppa med gräddklimp: Köt
tet af en- bra nog stor gädda lossas 
från benen, sönderstötes och drifves ge
nom ett såll. På hufvudet och benen 
af fisken kokas stark buljong och där- 
af tages 100 gr. som blandas med fi
sken jämte 75 gr. smör, inkråmet af 
en hvetesemla, peppar, salt och en nypa 
rifven muskot. Detta knådas väl med

Kongl. Hofleverantör

Win borgs
i;
X
■H
-P
-P

Ättikssprit
på flaskor f5r utspädning

fisken och 4 äggulor tillsättas. Häraf 
göras små klimpar, som kokas i vatten, 
och då de äro färdiga, läggas i sopp
skålen. 3 liter fiskbuljong, kokad med 
rötter och litet lök, uppkokas och slås 
öfver klimpame.

Fruktkaka: En med smör smord 
form beklädes med i mjölk doppade 
hvetebrödsskifvor. Ilvarftals med kokt 
eller inlagd frukt, sylt eller marmelad 
nedläggas sådana skifvor, tills formen 
blir full. Öfversta hvarfvet skall vara 
bröd. Äggstadning slås öfver och ka
kai- gräddas i ugnen. Kan uppstjäl- 
pas ; ätes med vaniljsås.

Sparrisbönor äro ett. slags bryf- 
bönor, som, om de tagas späda, gifva 
en rätt god ersättning för de franska 
»haricots vert». De kokas i vatten eller 
buljong tills de blifya mjuka, då de 
uppsilas och få stå en stund och puttra 
i smör, utspädt med helt litet af spa
det, så litet att det ej är någon sås 
på bönorna, utan de skola vara liksom 
blott fuktade af smöret och spadet.

FRÅGOR
TFNH VAR af Iduns läsarinnor ägero att å 
^ denna af delning framställa förfrågniv 
gar rörande husliga eller andra angelägen 
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 771. Yill någon säga mig, hvar- 
till gethår kan användas? Jag har flere 
vackra, _ hvita, långhåriga getter och 
skulle gärna vilja bereda mig någon 
nytta af deras ragg. låta väfva något, 
eller, om detta icke låter sig göra, sälja 
den — i så fall. till hvem?

Carlito.
N :r 772. Kan »Klen landtfru» eller 

någon annan säga mig. i hvilka tidnin
gar det står om doktor Williams pil
ler, eller hvarest i Sverige dessa pil
ler finnas att köpa ?

Madame E.
N :r 773. Hvem är Gustaf Lindgren, 

som skrifvit Ett år i Italien? Månne 
arkitekt ?

Karla Rönne.
N:r 774. Skulle någon vilja upplysa 

en flicka från landet om, hur hon på 
det mest praktiska sätt skall utbilda 
sig till hotellföreståndarinna? Har gått 
igenom hushållsskola, men därmed kan 
väl ej vara nog?

Matmänniska.
N :r 775. Finnes någon fabrik, helst 

i Upsala, där elever mottagas i kakel
målning, och kan arbete sedan erhållas 
vid densamma ?

19-åringen.
N :r 776. Yill någon gifva mig upp

lysning _ om hur det tillgår att måla 
med oljefärg på siden, linne o. d. ?

Hanni.
N :r 777. Hvar kunna ord och musik 

erhållas till den vackra folkvisan, som 
börjar med orden: I glädje och smärta 
du är mig så kär, dig älskar mitt hjärta 
bäd’ fjärran och när?

Stintan.
N :r 778. Kan någon godhetsfullt upp

lysa om det finns något säkert medel 
emot myror i trädgårdar och bonings
rum. I synnerhet i rummen bli de out
härdliga, ty de söka upp allt som är 
sött, äfven om det är inlåst i skåp och 
och väl inknutet i tygpåsar. Dadlar, 
bakelser, socker allt är dem behagligt 
till värdinnans fasa.

En finsk husmor.
N :r 779. Ber härmed att få några 

uppgifter om alkoholisthemmet Eolshäll. 
Är det privat, hur stor afgiften, och 
hur är adr. samt föreståndarens namn? 
Har en anhörig, som genom sjukdom 
(sömnlöshet) börjat dricka och nu af 
båda orsakerna är alldeles förstörd. Yill 
nu fråga, om han, som på sätt och 
vis är sinnessjulc, dock icke så, att han 
kan intagas på hospital, emedan han, 
om han icke drack, kunde skötas 
hemmet, mottages på Eolshäll. Vore 
äfven tacksam att få upplysningar om 
andra alkoholisthem.

Anhörig.
N :r 780. Hvar finnes inom Skåne, 

Halland eller Blekinge en väl renom- 
merad hushållsskola eller pensionat, där 
elever mottagas under kortare tid 3—6 
månader ?

Maja X.
N :r 781. Kan någon lämna upplys

ning om ett säkert hjälpmedel att få 
bort fräknar?

Charlotte.
N:r 782. Frågas, hvar man kan få 

lära till kapptillskärerska och hvad en 
sådan kurs kostar?

Else B.
m N :r 783. Kan någon af Iduns ärade 

läsarinnor upplysa mig om hvad som 
erfordras för att vinna inträde vid »Röda 
korset»? Är någon särskild ålder angif- 
ven, och hvilken? Till hvem bör man 
vända sig för närmare upplysningar ?

Blifvande sjuksköterska.
N :r 784. Hvilket gymnastikinstitut an

ses i allmänhet för det bästa och mest 
rekommenderande? Existerar Liedbäcks 
institut för närvarande ? Om man går 
genom d :r Arvedss-ons tvååriga kurs, 
har man då lättare att få plats, än

:
BARNANGENS

antiseptiska

Nutidens yppersta # 
# toalettmedel.

Oskadligt. Välsmakande. Äger 
största antiseptiska värde. Är mång
sidigast gagneligt. Blir i längden* 
billigast.

om man genomgår ettårig kurs ? Er
hålla de flesta, som genomgått dylika 
institut, platser?

Norrländska.
N:r 785. Bland svaren i Idun af den 

9 Juni d. å. finnes en signatur »S—m», 
som synes vara myntkännare. Under
tecknad, som innehar 2 :ne 25-öringar 
af år 1856 och 1858, vore tacksam 
få upplysningar om värdet på detsamma.

G-. S.
N :r 786. livad skall man göra för 

refflade naglar?
Kirsti.

N :r 787. Hvar fås fru Ekenstams 
skorpor och pepparkakor för svaga barn?

Prenumerant i Borås.
N :r 788. Yille någon gifva oss orden 

till sången »Jag sjunger likt en sparf 
i linden».

Nina och Dolly.
N :r 789. önskas en god sof- och 

matordning för min tvåårige son.
Sara.

N :r 790. Kan »Moster Emma» eller nå
gon annan säga mig hos hvilken jag 
kan få nytt gummi å rullarne på en 
vridmaskin. Kan sådant erhållas eller 
måste man köpa nya rullar?

Husmoder.
N :r 791. Blir atlas vackert att färga, 

och krymper det ej ? I så fall, hvar 
skall jag låta färga en hvit atlas- 
klädning ?

Sara.
N:r 792. Kan man taga bort fläc

kar från brunt skinn (å stolar) utan 
att skada det, och huru ?

Sara.

köp af ungdomslitteratur. Förbundets 
byrå, som har en själfständig ställning, 
meddelar råd i juridiska och ekonomiska 
angelägenheter förmedlar platser för ar
betssökande bildade kvinnor o. s. v. För,*- 
bundet utgifver en egen tidskrift Dagny.
Ledamot erlägger en årsafgift af 3 kr. ; 
numera betalas ingen inträdesafgift. För
bundet. som vill vara en lefvande min
nesvård öfver Fredrika Bremer, den ädla 
banbryterskan för den svenska kvinnans 
framåtskridande, bär därföre hennes 
namn. Förbundet verkar för sina syf
ten: dels genom öfverläggningsmöten af 
större eller mindre omfång dels genom 
sin byrå i Stockholm med filialer i 
många landsortsstäder. Förbundet vill 
bland kvinnor af alla klasser sprida 
kännedom om deras rättsliga ställning 
samt däraf följande plikt och rätt, så
väl för makan och modem som för 
människan och medborgarinnan. Leda
mot af förbundet blir hvarje välaktad 
kvinna och man, som därtill kal] ats 
af styrelsen och betalar årsafgift. Vid 
1899 års slut ägde förbundet 1566 med
lemmar. Allmänna stipendiefondens be
hållning till 1900 utgjorde 140,666 kr.
50 öre. De olika länsinsatsemas konto 
varierar mellan 10,000 och 5,000 kr.
Så är t. ex. Örebro läns konto 5,147 
kr. 42 öre och Norrbottens1 läns konto.
8,530 kr. 45 öre1. Förbundet lämnar och födelsedagar, 
gratis muntliga upplysningar om såväl 
studiekurserna som annat, hvilket berör 
dess arbetsområde : för skriftliga upp
lysningar betalas 1 kr. jämte porto af 
icke förbundsmedlemmar. För att söka 
stipendierna är det icke nödvändigt vara 
förbundsmedlem. För närmare föreskrif
ter är bäst att »Studerande 1900» hän- 
vänder sig till Förbundets byrå. Drott- 
ningg. 54. Bland stipendier som 1900 
utdelades må nämnas för universitetsstu
dier. för kurs vid fackskola i huslig 
ekonomi, för kurs vid lärarinnesemina
rium, för sjukvårdskurs m. m. Begag
nande mig af tillfället, uppmanar jag 
Iduns många älskvärda läsare att med 
en årlig utgift af 3 kr. ingå som med
lem af förbundet. Sannerligen behöfver 
det ej ekonomiskt stöd i dessa bistra 
tider. Du unga kvinna, som har fylld 
börs, gif af ditt öfverflöd och du. som 
har mindre, tveka ei att gifva dina 
3 kr., ty huru mycket sämre valuta 
kan du ej hafva af dem. Förbundet 
har nyligen haft den glädjen att mot
taga 2,000 kr. som erkännande af »Förb:s 
välsignelsebringande arbete i det godas 
tjänst». Måtte detta mana till efterföljd !
Tänk om åtskilliga af Stockholms ba- 
kelseätande unga damer blott afstode 
några bakelser i veckan och i stället 
samlade i en sparbössa dessa 10-öringar 
till t. ex. Stockholms stads stipendie
fond ; inte skulle hvarken Berg eller

FREJA-MAGAS1NET
C. E. LAGERSTRÖM

18 Humlegårdsgatan 18, 
29 Drottninggatan 29,

18 Götgatan 18.

SIDEN
till blusar och garnering*

i rikt urval.

ju alltid bra. Af de yrken ni talar om, 
anser jag bokbindare-yrket bäst, eme
dan ni kan få en egen affär, som ju 
kan vara bra. då den är förenad med 
pappershandel. Men börja medan ni är 
ung och innan ni hunnit blifva utsli
ten. Den som tänker skaffa sig en 
oberoende ställning, måste lära sig att 
väl sköta penningar, lefva ett stilla 
lif och ej allt för mycket fira namns-

N :r 793. Vill någon säga mig om 
det är lönande för en ung flicka att, Thömebladh »slå vantama i bordet» för 
lära modistyrket? Hvad fordras för att det, därom är jag rent tvärsäker, men 
lära det? Huru länge beräknas läro- stipendiefonden för vår hufvudstad öka- 
tiden, och hvad kan lönen blifva? Hvar des. och säkerligen skulle de unga da- 
i Stockholm kunna få lära det? 

Greta.

SVAR
TpNRVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
^ lifligt att tiU inbördes nytta i mån af 
förmåga besvara insända frågor. Svarev 
insändas till redaktionen, och angifves all- 
*id tydligt nummer å den fråga de gälla. 
Ät de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
da antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden 
skull bör en hvar. som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N :r 354 och 363. Fredrika-Bremer- 
förbundet är en förening för främjande 
af »en sund och lugn utveckling af 
arbetet för kvinnans höjande i sedligt 
och intellektuellt såväl som i socialt 
och ekonomiskt hänseende.» Föreningens 
angelägenheter handhafvas af en af 12 
personer bestående styrelse, som utses 
vid årsmötet på våren. Förbundet ar
betar bl. a. genom följande komitéer 
1) Fr.-Br.-förb :s sjukkassa afsedd för 
lärarinnor och med dem likställda ar
betande kvinnor ; 2) Stipendiekomitéen, 
som afser, dels att bilda en allmän sti
pendiefond af 150,000 kr., dels att mot
taga större och mindre stipendiedona- 
tioner, afsedda att som studie- och yr- 
kesstipendieR utdelas åt kvinnor för att 
bereda dem tillfälle till själfförsörjning : 
3) Dräktreformföreningen ; 4) hemstu- 
diekomitéen med uppgift att underlätta 
studier i hemmen för unga kvinnor* 5) 
bokkomitéen, afsedd att vägleda vid in-

Aktiebolaget
Lindells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Aug. Lindell & Söner.
— Kongl. Hofleverantör. — 
Möbler i alla moderna stilsorter. 

Möbler i renässans, roccoco, 
Louis XVI och empire.

Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser. 
Vid inrättande af nytt hem eller ombil

dande af gammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag från

Aktiebolaget Lindells Möbelfabrik,
NORRKÖPING.

memas hälsa och tänder ei fara illa 
af dessa hjältemodiga uppoffringar. 
Avis au lecteur!

Esbe.
N :r _ 579. Spritsbakelser skiljas i vat

tensprits och äggsprits. De förra tilla
ga,s sålunda : Man smälter och skirar 
250 gram smör. som slås tillsammans 
med 7 deciliter vatten och sättas öfver 
elden. Efter smak ilägges antingen rå
gade eller strukna 6 matskedar stött 
socker. Då det sjuder, iröres med styf 
visp ett halft kg. hvetemjöl eller så 
mycket, att det släpper pannan. Upp
slås och röres tills det kallnar, då 6 
hela ägg och 4 gulor iröras1. Tryckes 
sedan genom grof spritsstjärna i S eller 
andra figurer. Kallas vanligen vind- 
böjtlar.

Äggsprits : Tillagas ungefär på samma 
sätt, men härtill tages en liter mjölk 
och en tredjedels liter skirdt smör samt 
socker som till föregående, och då de
gen kallnat, nedröras 14—15 hela ägg 
däri. Äggen böra helst två i sänder 
med händen inarbetas i degen. Denna 
smet kan äfven tryckas genom sprits, 
men vanligen lägger man med én tesked 
små klimpar däraf på smorda plåtar, 
de strykas jämna och smörjas med ägg
gula. Dessa pösa upp och få lätta 
sprickor på ytan, så att de likna små 
kålhufvuden, hvarför de vanligen kallas 
petits choux. Stundom skäres med en 
skarp knif ett lock på bakelsen, och 
den fyPes med vispad grädde. Utmärkt 
god. Böra gräddas på dubbla plåtar 
och i lagom ugn, icke svag och icke 
het. Gräddningen är kinkig.

Karla Rönne.
N :r 636. Elna kan få en billig och 

vacker gungstolsmatta genom att virka 
med tunesisk virkning hvita och blå 
längder och sedan brodera i passande 
färger och ranka på dessa.

Karla Rönne.
N :r 639. En god del selleri och lök 

kokas sönder i kött- eller fläskspad. 
hvarefter detta silas. Nu tages ett skälp. 
vanligt puder till hvarje halfstop spad; 
det brynes under ständig omröring i en 
rymlig gryta, tills det får en mörk. 
brun färg. Grytan lyftes då af elden, 
och spadet ihälles, litet i sänder. Gry
tan sättes åter öfver elden tills allt 
är upplöst, och så är sojan färdig att 
hällas på buteljer. Den kan hålla sig 
i åratal.

Karla Rönne.
N :r 645. Sticka edra gardin spetsar el

ler köp dem vid Rydins fabrik för ut
märkt imiterade knypplade spetsar (Gin
gered, Fristed) ! Virka dem bara icke !

Medsyster.
— Virkade spetsar tycver jag är myc

ket trefligt till gardiner.
Moster Emma.

N :r 648. Har ni tillfälle att vistas 
utrikes ett år, så begagna er däraf. 
Att kunna tala tyska och franska är

Moster Emma.
— Bokbinderiyrket är nog ganska lö

nande. I Stockholm finnes en fröken 
Flor Lindström, som drifver en ganska 
omfattande bokbinderirörelse (se Idun 
1898). Många kvinnor ägna sig. jn åt 
trädgårdsskötsel. Eru Stina von Hof- 
sten är föreståndarinna för en skola 
med mycket godt renommé.

Karla Rönne.
N :r 649. Att väfva är ett nyttigt och 

mycket intressant arbete. Till dubbel 
nytta, emedan det binder husmodem 
vid hemmet* där ju alltid gift kvinna 
har sin rätta verkningskrets. Att själf 
lära väfva, är omöjligt, men skrif till 
väflärarinnan Sigrid Palmgren i Norr
köping, hon undervisar mycket bra samt 
brakar under sommarmånaderna lämna 
undervisning äfven i hemmen.

Moster Emma.
— Jag är ingen praktisk husmoder, 

men kan ändock säga er att väfkon- 
sten är ett af de roligaste arbeten en 
händig person kan ägna sig åt. Dcu 
lämnar rikt tillfälle till utveckling af 
både ens praktiska sinne och ens goda 
smak. På egen hand och endast med 
lärdom från bok, blir nog svårt att 
lära sig sätta upp en väf, men däruti 
är nästan hvarje bondgumma en dug
lig lärarinna.

Abel.
N :r 651. Lämna in ansökan till all

männa telefonbolaget. Villkor: kunska
per, motsvarande 5:te kl. vid läroverk.

Alf.
N :r 653. Stundom kunna dessa fläc

kar försvinna genom att tyget utsattes 
för luften. Ett godt sätt är att lägga 
tyget i sur mjölk några dagar och se
dan skölja det-. En matsked fint salt 
och en tesked salmiak, upplöst i vat
ten är ett säkert medel. Fläckarna be- 
strykas härmed, utsättas några timmar 
för luften och sköljas sedan i vatten.

Karla Rönne.
N :r 654. Se Idun n :r 23 i år, där 

adress jämväl är uppgifven, hvarefter 
alla. upplysningar stå att få efter bref- 
växling.

Alf.

ETT ORIENTALISKT 
MODE OCH DESS NATU- 
RALISERING I EUROPA.

FORTS. FRÅN FÖRFG. N:R.

VIDAFINKAR OCH VÄFVARE.

Liksom’ Praktfinkarae ha dessa få
glar genom sina strålande färger och 
sitt ståtliga utseende bl Hvit inrangerade 
bland fågelvärldens förnämsta prydnader. 
IIos de vackra Vidafinkame äro stål- 
blått, djupsvarb cch mörkbrunt förhärr- 
skande färger och som en egendomlig
het kan anföras, att dessa fåglar — med 
undantag af Atlasfinken — ståta med en 
praktfull stjärt, flera gånger längre än 
kroppen. Väfvame stråla i 0”ange. pur
pur, skarlakansrödt och citrongult prakt
fullt brutet mot mjuka sammetssvarta 
teckningar på bröst och bufvud. Men 
det är endast under deras hemlands som-

Huru mångfaldiga föremål finnas ej 
i ett hem, som genom tvättning eller 
färgning kunna blifva fullt prydliga och 
återfå sitt fraicha utseende. Hvarje dam- 
eller herrbeklädnad låter sig som regel 
renoveras. Mattor, möbeltyg gardiner, 
draperier täcken filtar, pälsverk m. m. 
kunna också med fördel tvättas eller 
färgas hos örgryte Kemiska Tvätt & 
Färgeri Aktie-Bolag Göteborg. Gör ett 
försök, och Ni skall se detta utfaller 
öfver förväntan.
¥?¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥
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marmånader som de tära dessa prakt 
dräkter; när de äro förbi utbyta Vida- 
finkame sina långa stjärtar mot andra 
af mera normala dimensioner, och både 
de och Väfvarne anlägga en pansenlig. 
sparfgrå vinterdräkt. Då såväl Vida- 
finkame som Eldväfvame äro synner
ligen oroliga under prakttiden, skrida 
de sällan till redebyggnad * de öfriga 
Väfvarne däremot äro ju kända för 
sina prydliga nästen i retort- eller flask 
form. konstnärligt väfda af agjive- eller 
kokosfibrer.

Ungefär 10 arter Vidafinkar och 40 
arter Väfvare införas De vanligaste 
bland dem äro: Stålblå, (Ajtlasfink). 
Paradis- och Dominikaner-Vidafink (i 
prakt 4—5 kr. pr.) samt af Eldväfvar- 
ne: Orange- Napoleon- Flamme- och Ma- 
dagaskarväfvare (i prakt 6—8 kr. pr.). 
Orangeväfvare (i prakt 10 kr. pr.) Till 
de skickligaste redebyggame höra Blod
näbbs-, Russ-, Rödhufvud, Bengalisk, 
Baya-, Manyar Baya- och Guldbröstad 
Baya-Väfvare, (6—8 kr. pr.) Ilehstor-, 
Babanisväfvare (8—11 kr. pr.) Maske-1

Ett 70-tal ar; er. inrange ade i under
familjerna Siskor Egentliga Finkar och 
Kämbitare. importeras, bland dem ödel- 
sångare, Mosambiksiska (5—6 kr. pr.). 
Karmindomhe.re (8 kr. pr.) G-ulpannad 
och sorgsiska* Vild Kanariefågel, Saff- 
ranfink, Indigo- och Påfvefink (i prakt). 
Grå- och Dominikanerkardinal (10—12 
kr. par,; Röd kardinal, Liten Kubafink. 
Purpurdomherre, (15 kr. par) Rosenbrö- 
stad Kämbitare och Grön Kardinal (20 
kr. par). Sällsynta äro ökendomherre. 
Ekuador-Kronfink (35—40 kr. par) Bra
siliansk Kronfink, Svarthufvad siska. 
Vacker- och Mångfärgad Påfvefink, Grön 
och Gul Kämbitare. Storlek 12—25 cm.

Som tilläggsfoder för Kämbitare så 
som Kardinaler o. a. användes oskalad 
ris, skalad hafre samt något litet sol
rosfrö och hampfrö. Finkames foder 
är för öfrigt detsamma som Väfvarnes.

Goda häckfåglar äro : Ädelsångare, Mo
sambiksiska, Svarthufvad siska Liten Ku- 
bafink. Jakarinifink, Röd och g:ön Kar
dinal. Boet bygges i skålform af samma 
material som användes af Praktfinkarae 
med hvilka de öfverensstämma i häck- 
ningsförhållanden. Utfärgningen försig
går dock hos somliga arter som Kar
dinalerna, Indigo- och Påfvefinken myc
ket långsamt och det har inträffat, 
att de unga haname af Påfvefinken ej 
alls fått sina praktfärger- hos de flesta 
förlöper omfärgningen likväl på normal 
tid.

Spécialité:
* * * (GlCtS- och

Sorslinsserviser,
Profver & prisuppgifter på begäran.

G. Johanson.
Kosta Glasmagasin.

24 Regeringsgatan 24

en lefvande populär svensk författare och 
slutbokstäfverna namnet på hans sist ut 
gifna bok. Orden äro:

1. Fridstörare i äktenskapet.
2. Hem för lidande.
3. Titel.
4. Ett önskemål för nutidskvinnan.
5. Ett fel hos mängden.
6. Brottslig handling.
7. Stad i Tyskland.
8. Välkänd ostsort.
9. Filosof.

10. Alpväxt.
11. En grym härskare.
12. Svensk kompositör.

13. Stad i Finland.
14. En röd familj.
15. En af sånggudinnorna.
16. Gammal mästare.
17. Ädel svensk drottn'ngs hemland.
18. Sydamerikansk republik.

LOTTEN.

KONSONANTFÖRÄN-
DRINGSGÅTA.

Med D.
En. som man. stundom sätter 
I hemmet i en »bur».
Är klädd uti »paljetter,»
1-Iar kylig, kall natur.

Med N.
Utaf en syskonskara 
En åldrig medlem blott.
Rätt konstig plär den vara —
Ej många den förstått.

Med T.
I Idun, nog du minnes,
Du observerat den.
Den ofta återfinnes 
I gåtafdelningen.

MOSTER LISA.

» * « «Stomafoî- 
• * * Tandpulver,

StomatoI~*~wv
~»~»--Tandpasta,
äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende utan att angripa emaljen. (C)

MOSAIK.

Under önskan, att dessa rader — jag 
vågar nästan säga de enda. som på 
svenska någorlunda tillförlitligt behandla 
de exotiska fåglames skötsel, — i nå 
!got af seende måtte tjäna en eller annan 
oerfaren nybörjare inom fågelliebhabe- 
riet till ledning och stöd. uttalar jagväfvare (14 kr. pr.). Till de I sällsyn-f ö -

taste höra Gulryggad- och Kungsvida- samtidi^ den förhoppningen att inom 
fink, Taha-, Larve- Kastaniebrun-& Pirol- .e3' alltför tagsen framtid en tid- 
och Alektoväfvare. Storlek : Vidafinkar- i s^ri^’ e^er ^lott en. spalt i någon sådan, 

Väfvarne öppnas för offentliggörande af
våra fågelvänners rön till supplerande 
af litteraturens luckor, och där pä sam- 
!ma gång en alltför välbehöflig upplys- 
ining om evenementen inom det konti- 
'nentala. liebhaberiet kan lämnas.

12—16ne utan stjärt 
12—25 cm.

Eödan är densamma 
kames dock med tilläg<

cm.,

som Praktfin- 
af frukt- och

tiden (5 mjölmaskar om dag per indi
vid). Plampfrö är skadligt för Vida
finkar och Eltväfvare. Som häckfåglar 
lämpa sig ej Väfvarne — med undan
tag af den blott astrildstora Maske- 
väfvaren — ungarnes färgning kräfver 
nämligen, i de fall den verkligen äger 
mm3 2—3 år, och under denna tid 
lefva de unga och gamla i ständig fi
endskap. Sina bon bygga Väfvarne fritt 
i från burtaket nedhängande grenar: 1 
—2 kullar läggas vanl. om året. Om 
Väfvarnes häekning i öfrigt gäller det
samma som om Praktfinkarne. Deras 
vackra bon tagas gärna i besittning af 
mindre fåglar. Alla väfvare äro syn 
nerligen starka och 15—20 är i bur 
är intet ovanligt ; sjukdomar förekomma 
knappast.

TIDSF ÖRDRIF

EINKARNE.

Ehuru denna, familj äfven kan upp
visa praktfåglar som Sorgsiska. Svart- 
siska. Påfve- och Indigofink, Kronfinkar 
från Ekuador och från Brasilien, Purpur 
domherre Eldröd Kardina1, Rosenbröstad 
Kämbitare o. a. .hvilka i intet afse- 
ende stå de föregående familjerna efter, 
är den mera känd för sina sångfåglar. 
Ödelsångaren, Gulpannad siska. Vild Ka
nariefågel, Karmindomherre, Röd Kar
dinal (virginsk näktergal) alla räknas 
bland fågelvärldens mästersångare och 
äfven de öfriga af denna familj ut
märkas af mer eller mindre framstå
ende sångbegåfning.

CHARAD.

Salsmattor
med bårder

af extra tjock korklinoleum med 
obetydliga fel.

Storlek Som kostat Bortslumpas till 
2X2 mtr 16 kronor 8 kronor
2X2% , 18 » 9 .
2X3 • 20 » 10 ,

mtr extra tjock Korklinoleum i utsökt 
fina mönster samt enfärgade till golfbetäck- 
ning, som kostat 6: 60, bortslumpas till 3: 75 
pr mtr.

Lavoarmattor, 67x125, som kostat 3 kr., 
bortslumpas till 1: 60 pr st.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6, Stockholm.

Mitt första kan vara båd’ liten och 
stcr.

Men icke dess värde dock därpå beror. 
Mitt andra dig vållar rätt mycken 

förtret.
Då sommaren börjar bli kvalmig och het, 
Om du vill på lärdomens trappa upp- 

klifva,
Dig akta att du ej mitt hela må 

blifva.
OTILIA A.

RIMIFYLLNINGSCHARAD.
Mitt hela husfrun i forna —
Vid sidan —
Det var en symbol utaf hennes — 
Och som hon ville hon styrde och 
I visthus och —
Om under allt —
Hon själf af mitt första styrdes —
Vi icke —
Hårdt henne —
Blott omvändt mitt —
Ty svåra hon hade mitt tredje —
Om rätt eller omvändt mitt fjärde vi 
Det ej för sig själf kan gå eller • 
Kan blott något annat —

F. M. C.
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PALINDROM.
Mig rättfram mången uti banken 

får.
Och omvänd jag i tärnans hand lätt 

går.
FELIX

Ofvanstående 28 figurer hopfogas så 
att de bilda en rätsidig figur med 
bokstäfver i bredd och 12 i längd. De 
särskilta raderna lästa vågrätt från vän
ster till höger beteckna:

1) hvad som förorsakade en drott
nings död; 2) ett lidande; 3) karak
täristiska drag ; 4) en som beklagar sig ; 
5) föres ej af människor; 6) skydda fo
ten.; 7) få ej fattas på ett väl ordnadt 
tebord; 8) har mjuka fjädrar; 9) As-

syrisk konung; 10) äro sällar, praktiskt 
anlagda; 11) ‘kallas infödingarne i en 
viss svensk provins- 12) verkställes of
tast i köket.

Äro de rätta orden funna och dessa 
riktigt ordnade så gifva slutbokstäf 
vema namnet på en framstående svensk 
konstnär, och begynnelsebokstäivema 
namnet på ett af hans förnämsta ar
beten.

FIX.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N-:R 33,

LOGOG-RYFEN : Svartsjuka : var, vass, 
kurs, rask, as, Jutas, Vasa, svar ruska, 
tjusar, turk, ask, skuta, sju, tur, krut, 
skjuta, tu, tass, kust, skjutsa, susar, 
kajuta, sjuk, kart, kur, tak, kar, vas 

, raka, ja, ur, kassa, kaja, karta, kaj.

BOKSTAFSGÅTA.
Tag 16 a, 1 b, 7 d, 18 e, 2 f, 3 g, 2 h, 

7 i, 1 j, 5 1, 4 ra, 11 n, 4 o, 1 p, 11 r, 13 s, 
11 t, 5 u, 2 v, 1 y, 1 å, 1 ä, 2 ö och bilda 
däraf 18 ord, hvilkas begynnelsebokstäfver 
lästa uppifrån och ned utgöra namnet på

KJP 4711
£au de 

©togne
ra »t tm
STt.tlBT IffmiSMDt ItH SfllMHK

Begär alltid märket 4711 
och refusera imitarioner.

Försäljes uti alla välsorterade parfy
merier. — Generalagent i Sverige för 
Parfumerie 4711, Köln EMIL BO

STRÖM, Norrlandsgatan 29, Sthlm.

ARITMOREMET: Fackla: kalf, flack, 
falk, lack, fack.

AR IT VIO GR YF E K : Konstantinopel: 1) 
Don, 2) Weser, 3) Navarra, 4) Stutt
gart, 5) Bosnien, 6) Japan, 7) Ulm.

BOKSTAFSGÅTAN : Ur svenska hjär
tans djup: 1) Utrecht, 2) träkarl, 3) 
basfiol, 4) Görväln, 5) Gäddede, 6) dia
mant, 7) lerkrus, 8) handske. 9) Ju
liana, 10) våghals, 11) majrägn 12) 
sträfva, 13) granris, 14) göktyta. 15) 
grissla, 16) telning. 17) Munksjö, 18) 
Svedala, 19) kajrede, 20) runstaf, 21) 
parkett.

OMKASTNINGSGÅTAN: Hall Caine- 
En kristen: hattmakare, aseptin, 1er 
lök, Lill Hammer Crispi, afsats. igel

kott, Egron.
KORSGÅTAN : o, ask, Altai, Ostende, 

kanna, Ida, e.

BREFLÂDA
L. E. Vi ha redan långt mera af 

dylika »friluftsbilder» på lager, än vi

kunna hinna införa under säsongen, hvar- 
för vi tacksamt nödgas afböja edert er
bjudande.

D. R—11. Poemet röjer glimtvis goda 
ansatser, men är som helhet allt för 
omoget och konsUadt. Användes allt- 
sa ej.

A.' B—d. Som vår »Läkarrådsafdel- 
nmg» redigeras af därför särskild an
ställd lakare, ha vi till honom remit
terat eder skrifvelse.

GRAZIELLA, Den felande länken åter- 
rmnes i breflådan i n:r 31.

ARABELLA 1900. Är nu lifvet redan 
forut så fullt af sorger för »En fat
tig t j än s t f 1 i c k a», som ni säger, 
hvarför öka deras antal med de tusen 
misslyckade poeternas lott? Långt bätt
re taga er tillflykt till dugande husligt 
arbete än till sjukliga fantasier!

A a S—m. Om möjligt skulle vi 
gama önska ett samtal eller närmare, 
icke anonymt meddelande. Den nämn
da firman och dess verksamhet äro oss 
nämligen allt för obekanta, att vi utan 
vidare vilja införa notisen.

ZOORN. Den stackars tiggargossens 
öde var visserligen mycket sorgligt, men 
de s. k. verserna hade råkat bli ute
slutande komiska. Och det stämmer ju 
inte riktigt bra, eller hur?

»NEVER MIND». Tack för välmenin
gen, men vårt behof af bilder från Paris- 
utställnmgen är redan fylldt.

A SA. Ske eder, som ni vill.
DAVID. »Söri icke!» — men vi må

ste vara obönhörliga.
ROBURG GOETZE. Att döma af sän

da poemen, . handlar ni helt säkert vi
sast, om ni bespar er postportot för 
prosauposatsen.

GUSTEN. Af dylika »blommor» är vår 
stig allt för full. för att vi skulle låta 
berusa oss af doften.

o WILLIAM ERLAND. Tänkvärdt- rnnç- 
håll, men för torrt och litet populärt 
till formen.

ROSE MARIE. Både motivet och ut
förandet banala. Användes e\

E. G. WBG. Torde bäst lämpa sig 
för ett nykteristiskt fackorgan.

LALA. Redan öfverfullt i manuskript
skåpen.

A. T. R. Detsamma, detsamma! 
AMATUS. Likaledes som ofvan!
AIDA. Dito, dito !
KAROLUS. Vi skola med nöje införa 

den välskrifna skildringen af ett besök 
hos »Sveriges Marryat». Men nog vore 
någon fotografisk interiör från det 
intressanta; hemmet med dess rika sam
lingar mycket tacksammare att åter- 
gifva än den i och för sig föga pitto
reska exteriören! Och en bild af Anna 
Bååts skåp t. ex.! Skulle ni e* för 
vår räkning gcdhetsfullt kunna ombe
styra, att ett par sådana bilder toges ? 
FotoQTaf finnes nog r>å orten.

»EN P B ENUMERA NT». Erter eder så 
utmärkt karaktäristiska skrifvelse num
mer 2 kan det ej. falla oss in att 
vidare byta ord med eder. Vi lägga 
den till nummer 1 i vår kuriositets- 
samling. önskar ni ytter1 igare rikta den
samma. står det jn er fritt, men ni får. 
som sagdt. ej vidare neräMia att vi upp
taga Breflåda/ns allt för dyrbara ut
rymme med edra skrifverier.

MOLL.. Berättelsen röjer en viss na
turlig stil, den där dock behöfver ut
bildas.. och fördjuoas. Det valda mo
tivet är äfven allt för utnött och ba
nalt. Arbeta såVdes vidare — och kan
ske kunna en dag Iduns spalter öppnas.

S. Den intressanta uppsatsen är för 
visso »värdig att införas i Idun», och det 
skall bli oss ett nöje att publicera den.

H. MIKAEL. De båda novellerna äro 
helt enkelt förtiucande cch som »först
lingars ovanligt löftesrika. Meddela god- 
hetsfullt namn och adress för närmare 
meddelande !

REDAKTIONEN.

Billigast och bäst köpas

Desinfektionsmedlen
Karbolkalk, Karbolsyra, osl. Kalk, Vi
triol, Lysol, Kreolin. Xylol, Formalin 
m. fl. samt af myndigheter och läkare 
mot smittosam sjukdomsdesinfektion 
förordad Formalinlampa hos

WILH. BECKER,
Kungl. Hofleverantör,

5 Malintorgsgatan 5.
24 Stora Nygatan 24. 

23 Götgatan 23.
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Husmödrar!
Spara

är lösen für hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning 1 
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, använ 
den i Edra hushåli 
Pellorlna Margarin, 
Böteborg, som tu 
bäst, drygast oeb 
billigast I

L5

5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8 
Mynttorget 4 Drottningatan 102

Suomis

räntor

utbetalas å 
Suomi8 Ge 
neralagen- 
tur 22 Freds 

gatan 22, 
Stockholm, 

eller remitte
ras — kost
nadsfritt — 
till landsorten 
å bestämda 
förfallodagar

torde rekvirera profver af vårt med de sista nyheterna rikhal
tigast sorterade lager i svarta, hvita och kulörta sidentyger till 
blusar, bal , sällskaps- och promenad-toiletter. .

Försändas direkt till privatpersoner meter- och styckevis 
till fabrikspriser.

E. Spinner & C:i,
förr J. Zürrer’s Sidenfabrik, 7 fl rirh 

Grundlagd 1825. ‘■UMWI.

Alkoholfritt 
Vin

från Schweltz, framstäldt efter 
Professor D:r Müller-Thurgaus metod.

P, lapnsson, Östersund.

— Begär prospekt!

till silfver
förvandlas gamla svarta tennsaker om de 
putsas med Lagermans Kraft-Skur- 
Pulver, som säljas hos alia herrar specen-, 
diverse- och järnkramhandlare i riket.

Ende tillverkare:
Kraft-Tvål-Fabriken, Jönköping.

Fru Sofla Larsson, Jönköping.
”ÖRTMIITOR” ISr magsjukdom.
Har rönt exempellös framgång. Flera tu 

een människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. pa 
en eats kosta 4: 40 pr sats. Sändes på järn 
väg mot efterkraf, på båtar endast da den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön 
skas. Endast hel sats sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp 
ning, magkatarr m. m.

N:r 2. Halflösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m. — Jönköping i januari 1899.

Återförsäljare för Sthlm Ernst Folke 
Karlaplan 1. Allm. 5730. Riks 3016.

Sofla Imtssou, Östra Storgatan 63,
JTönkörting. RiksteleloD

Importör. & Generalagent för Sverige, Norge 
& Finland.

Fruktviner föras 
i 2 och drufvi- 

ner i 7 olika 
sorter

samt 2 sorter 
Champagne.

Analyser, intyg och 
priskur. påbegäran.

En utmärkt såväl 
läke- som läske
dryck, Lvilket be
styrkes af en massa 
såväl svenska som 
utländska Hrr Professorer och Läkare. Ser
veras öch försäljas i Stockholm å Sture Buffén, 
Sluregatan 10. Försäljas af Hälsovännens 
affär, Uplandsgatan och F. Cecil Grafström, 
Hamngatan, Sthlm.

£0

Bröderna Fåhlmans
Bkrif-, Språk- oeh

Handelsinstitut.
Stockholm, Stora Vattugatan 2, 1 och 2 tr. upp.

Fullständigt Handelsläroverk. — Tidsenlig IÅrskurser. — Terminskurser. — 3 mänad3rs 
regime. — Effektiva lärometoder. | kurser. — Kurser i sarskilda amnen.

Rikstel. 56 06. Allm. tel. 84, växelstation med anknytning till de skolans afdel 
ningar, som samarbeta på fullt affärsmässigt sätt, där eleverna praktiskt tillämpa, hvad 
de teoretiskt lärt sig, nämligen Kontorsklass A och. B, Bankafdelning'en, Spedi- 
tionsafdelningen, Tullafdelningen, Agrenturafdelnmg-en, Korrespondent- 
afdelningen och Juridiska Byrån.

Undervisningen bestrides af 17 lärare. — Nya elever mottagas dagligen. Prospekt 
gratis på begäran. — Skrifinstitutet fortgår oförändradt. — Söndagslektioner.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

OBS. ! Äkta endast med 
detta fabriksmärke.

Tidaholms Fantasimöbler,

Z

Finnes i alla finare 
p arfymaffär er.

Nya Hushållsskolan,
Västra Trädgårdsgatan 19, Stockholm,

hvilken började sin verksamhet är 1881, afser att meddela bildade flic
kor undervisning och öfning i enklare och finare matlagning, bakning, 
syltning och inläggning af grönsaker, finstrykning samt öfriga inom ett 
hushåll förekommande göromål, för att sålunda sätta dem i stånd att 
på praktiskt sätt föresta egna eller andras hem.

Skolan har varit besökt af 1,300 elever.
Hvarje kurs omfattar 4l/a månader. Elever mottagas äfven 

kortare tid.
Ny kurs börjar den 1 nästkommande augusti.
Prospekt och vidare upplysningar meddelas af

Fröken Hedda Cronlu», 
Föreståndarinna.

Sv. Panoptiken
Stockholm.

I*Största sevärdhet.*!

Aktiebolaget

j
Gustaf Adolfs torg 14,

godtgör å Sparkasseräkning---------- 6 proo.
(G. 94245)

rikhalt. urval i forn 
nord. stil. Füllst, 
rumsmöbiemang ut
föras i alla olika 
variationer efter or- 

_ - der. Mod. mönster
för glödbränn. o. kollorerlng uppläggas, glöd
bränn. verkställes. Begär prisuppgifter fran 
Tidalwlma Bruks Aktiebolag, Tidaholm 
(Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, Sthlm.)

BfpPtCBp

Brännskador.
Till följd af sin utmärkta verkan att före- 

komma uppkomsten af br&niifolasor och 
lindra svedan har D:r P. Håkanssons 
Salubrin vunnit stor användning vid behänd 
ling af brännskador. . ' ..

Om utspädningen, särskildt vid lall 
af sär eller längre behandling, efterse den 
hvarje flaska Salubrin åtföljande beskrif 
ningen. .

Allmänheten varnas mot efterapmngar al 
fabrikatet.

Åldrig
har en tvålsort så snabbt funnit väg till den 
finare toiletten, som

M. Zadigs patent, neutrala I

GräM-Tyål
»Den passar för min ömtåliga hy», säga 

damerna.
Sälj es i alla bättre Parfym- och Herreki

peringsaffärer à 75 öre pr st.

KALODERfAA-GELÉE * KALODERMA-TVÅL

F.Wolff&sohn
Erhålles à Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer

Oepositionsräkning
Räntegodtgörelsa 57, proc.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontobank
Hufvudkontor; REGERINGSG. 1 
Afdelnlngskontor: HÖTORGET 8.

Inteckningsbolaget.
— Stockhol m8l ntecknlngs-Qarantl-Aktlebolag — 
Hufvudkontor: Malmtorgtgatan n:r 1, 

öppet 10—3.
Afdelningskontor: Biblioteksgatan n:r 13, 

öppet kl. ValO—3.
Depositionsränta............... —------- 5 proc.
Upp- och Afskrifningsränta -----  3 »
Sparkasseräkning (vid Afd.-kont.) 5 »

På kapitalräkning å 6 mån. uppsägning 
godtgöres Bankens högsta depositionsränta 
och tillämpas vid inträffande ränteförändring 
den nya räntesatsen omedelbart utan före
gående uppsägning. (S. T. A. 68017)

HYARJE SPARSAM HUSMODER
bör efterfråga

”UNIONS” ”Crème” och
”Aptitgrädd.”

Tillhandahäiles hos huarje välsorterad 
Köpman.

God hälsa förutsätter rikligt godt blod. 
Blodet är rikt endast om det i riklig mängd 
innehåller järn, och detta järn måste vara 
haemoglobin.

Capsuloids innehåller den bästa och 
renaste haemoglobin och tillför blodet just 
den däraf behöfliga kvanti:eten.

Capsuloids tåles af den svagaste mage. 
af gammal och ung.

Capsr.loids åstadkommer rikt blod, som 
botar alla kroniska sjukdomar, förorsakade 
af blodbrist och bleksot.

Capsuloids är den bästa järnmedicin.
Capsuloids erhålles i askar à 2,50 å 

alla apotek.

Drick ej 
så mycket

oblandadt kaffe, som alldeles 
förstör Eder, utan blanda det 
med Stockholms Kaffe-Ak
tiebolags berömda Intubi 
kaffe, som gör kaffet godt, 
helsosamt, välsmakande, yt
terst drygt ocb billigt samt för
hindrar kaffeförgiftning.

Paketer à 25 och 10 öre i 
alla Speceri- och diverseaffärer. 
OBS. att firmans namn, Stock
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt å alla paket, ty endast 
dessa äro verkligt äkta.

Kontant 540,000 Kronor
fördelade i 8,223 vinster på

50,000, 10,000, 5,000, 1,000,500,100 
50 och 20 Kronor.

utlottas den 1 November 1900. Pris för lottsedel 10 hr., till landsorten 
mot insänd likvid vid hvarje rekvisition åtföljd af 40 öre 
(till rek. porto och dragningslista). Hela behållningen tillfaller Nordi
ska Museets Byggnadsfond.

flordiska jvtaseets Iiotteri,
Fredsgatan 32, Stockholm.

(G. 99648)

BRANDER & C:o, __ ,eti
Stockholm, Paris, 

indon,
' O* ** Sturegatan 24.

I/MCIDD BADEN BORG 
l\ 111 K. I n YT NORRKÖPING.

Lämplig som efterkur från öfriga bad
orter. (S. T. A. 67962)

-Allm. Telefon 8828.

Skånes Enskilda Bank
uthyr i sitt brand- och dyrkfria

Förvaringshvalf
fack mot årlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende på storleken.

Vid

Vinslöfs
Kvinnliga

Slöjd- och Hushållsskola
— belägen vid Vinslöfs sta

tion å Kristianstad-Hessle- 
holms Järnväg —

börjas den 1 nästk. november ny läro
kurs, som fortgår till den 15 oktober 
1901 med 2 månaders ferier, förde
lade på vinter- och sommarmånaderna.

Läroämnena äro : damastväfnad, 
fornnordisk väfnad, opphämta, ro
sengång, klädsöm, linnesöm, lapp
ning, stickning, stoppning, knypp- 
ling, makramé, broderi, schattér- 
söm, stärkning, strykning, förbands- 
lära, sång samt enklare och finare 
matlagning.

. Årsafgiften är 25 kronor med 10 
kronors förhöjning , för dem, som ön
ska deltaga i hushållsskolekursen. 
Skolan är genom sitt fördelaktiga 
läge inom Vinslöfs municipalsam- 
hälle, sina nya och rymliga lokaler . 
samt framförallt genom sina dugliga 
lärarinnor en af de bästa i sitt slag, 
hvilket också framgår däraf, att sko
lan upprepade gånger vid utställnin
gar erhållit första pris för sina till
verkade arbeten.

Prospekt erhålles på begäran. An
mälningar emottagas och rum anvi
sas af kantor S. J. S. ERMAN.

Styrelsen.
Läs och tag vara på ofvanstå- 

ende annons! (S. T. M. 51848)
tk genter sökas ! ! ! för försälj nig af 
» elektriska bälten. Prof, nettopris 
och cirkulär sändas gratis och franko. 

Adress: Jéan Thonérfelth, Burseryd.


